
„Gottes Zügel für das Abendland“
„Gottes Gesandter uUuNnserer Rettung‘

Das Osmanische Reich 1n der Sicht des Okumenischen
Patriarchates 1m amp Aufklärung und

Freiheitspropaganda Oraben der griechischen Revolution
He1inz hme

Im rühjahr 1798 erschien 1ın Konstantinopel unter dem Namen des Jerusalemer
Patriarchen Anthimos (1788-1808) ine siebenundzwanzigseitige Broschüre mıiıt
dem Titel „Väterliche Unterweisung” (ALÖAOKAALA ATPLKN Dem Untertitel ach
War s1e „ZUM utzen der orthodoxen Christen“ verfailßst worden.‘ Die Schrift ist
chnell unter den Griechen zwischen Parıs un: Jerusalem verbreitet gewesen2 un
hat umgehen vehementen Widerspruch erfahren. Ihre charfe antiaufklärerische
un: antirevolutionäre Polemik ipfelt In einer atemberaubenden christlichen ApO-
ogie der osmanischen Herrschaff:

Man musse heifßßt Ort „die unendliche Liebe (Gottes uns gegenüber” sehen,
mıt der S3 1n seinem Erbarmen unendlıcher un: allweiser Herr gehandelt habe,
damit aufs Neue den heiligen un orthodoxen Glauben VO  > unl Frommen
unversehrt ewahre un alle Er selbst hat dieses mächtige Osmanische Reich
AUsSs dem Nichts geschaffen un: die Stelle uUuNserTesS römischen Reiches gesetzt, das in
seiner orthodoxen Glaubensgesinnung in gewilsser W eeılse erlahmen begonnen
hatte ” ETr hat dieses Osmanische Reich er rhoben als jedes andere Reich,
zeigen, dass dies nicht Uurc MenschAlıche acht, sondern UuUrc göttlichen en

AIAAXKAAIA 1IATLTPIKH YuvtsAsica IIapd TOU MaKapıwTATOUV ] IatpıapXov TNG AYyLAC
MNO  AEWC "IePOVOAANHWM ANOIMOY ELC WOENELAV TWOV OPOOÖ0EWV XPLOTLAVOV VUV N PWTOV
tTLTwWOEIOA ÖL LÖLAC ÖATAVNC TOU II1avayıov 0V KONXZTANTINOYIIOAELI IIapc TW
TVNOYPAHW OYWC 1W vVVvVOD E ApypeviwVvV ‚AWwon . Vgl DÜALTTIOG HAL0OU, IIp000HKEG OTNV
'EAANVILKT) BıßALOypadila, en 1973, Richard Clogg, TIhe ‘Dhidhaskalia Patriki‘ (1798)

Orthodox reaction French revolutionary propaganda, In: Middle Eastern tudies (1969)
M15 (Anatolica. Studies in the Greek East in the 18th anı 19th Centuries), Aldershot 1996, Nr.
Ich zıitiere ach: &  ‚OC BaAETAG, "“Atnavrta SA“ Kopan A’, Athen 1949, AF

Sie erlebte 1m selben Jahr ıne zweıte Auflage un! wurde och 1822 in assy 1n der Moldau durch
den Bischof Meletie VO  e} Husi 1ın rumänischer Übersetzung gedruckt: Invatatura parınteasca alcätuita
de PICa fericitul patriarh al sSfintei cetäati lerusalimului chir NntLım SDPIC olosul pravoslavnicilor
hrisitiani, assy 1822

Gemeint 1st hier ohl die Unionssynode VO  3 Ferrara-Florenz VO.: Jahre 1438/1439
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„Gottes Zügel für das Abendland“ „Gottes Gesandter HRSGIETr Rettung”

geschehen sel, und en Gläubigen bezeugen, ass s ihm gefel, seinen
grofßen geheimen Ratschluss, nämlich das eil für seine auserwählten OlKer, aus-

zuüben.“* ESs ist also der allmächtige Herr, der dieses Reich über u1lls errichtete enn
c5 gibt keine Herrschaft aufser VO  - Gott damit für die Abendländer w1e eın
Zügel SeK für uns Orientalen aber eın (GGesandter UuUllsciIier Rettung (NPOSEEVOG
OWTNPLAG).

WIl1e sind dieses Aussagen verstehen, re VOL dem USDrucC des griechi-
schen Unabhängigkeitskampfes, der Epanastasıs VOIl I824:; der bereits tliche Auf-
stände vVOoraussgcgahnsecnhn) deren Initiatoren Kleriker un: Mönche gehö
haben?’ Und w1e sind s$1e verstehen angesichts der Tatsache, ass das Osmanische
Reich iın kuropa diesem Zeitpunkt bereits augenscheinlich 1mM Niedergang be-
oriffen War un die 5SOß. ‚orientalische rag  <C 1mM Inn seiner ufteilung unter den
europäischen Grofismächten längst auf der Tagesordnung stand?

Im Folgenden soll eutlic werden,
In welchen historischen Kontext diese 1E des Osmanischen Reiches gehört;
dass diese Anschauung durchaus als reprasentatiıv für die Haltung des Okumeni-
schen Patriarchates in dieser eit betrachten ist;
welche Beweggründe dieser Haltung geen

Der historische Kontext der AıöaoKaAlila IIatpıkn
Die grundstürzenden Folgen der französischen Revolution für die politischen SyS-
teme der europäischen Staaten zeigten sich ab April 1796 auch 1mM südosteuropäi-
schen Raum, als das französische Heer unter Führung apoleon Onapartes sich
Italien zuwandte © Denn beabsichtigt Walr nicht 1L1UL die Beseitigung der aristokrati-

Anklang Eph 3 0: 552
Direktes ıta! VO  3 Röm 1L3 OUK £OTL yap EEOVOLAL, el U CTTO EOU
IIpereı Va LÖ@OUEV KaLl Va DAVLAOWHUEV TNV ATELPOV TOU SOU NPOCG NUÄC AyaTIN V Tö£TtE

AQUTpÖTATA TL OLKOVOUNOEV ATNELPOG EV €,  AgeL KaL NAVOOOHOCG 1]LOV KUpLOG, ÖL Va DvAdEN KL
abOLC AAwWBNTOV TNV YyLaV KL OpPO60Ö0E0V ITLOTLV 1]HOV T@WV EUOEBOV, KaL Va OWON TOUC NAVTAG.
Hyeıpev EK TOU UNÖEVÖG TNV LOXUPÄV QUTT)V BaoLAEiaV TWV O0wuUaAvVOV, VTL TNS T@WV POopalwv
I])LLOV BaoılelaG, ÖOTOLA ELXEV ApXLOEL, TPOTOV TLVA, Va XwAalvn ELC Ta TNG ÖpOoÖGEOv MNIOTEWC
POVNUWATAL KaL DWWOE TNV BAaOLAELIAV QUTIV TWV O0wHAVOV NEPLOGCOTEPOV CATIO AOse AAA V, ÖLCL Va
ATNOÖELEN AVaLLOLBOAWG, OTL  d Oeiw EYEVETO BOVATJLATL, KOaL ÖXl UE OUVALLLV TOWOV ä VOPOTIWV, KL Va
MNLOTONOLNON NAVTAGC TOUC MNLOTOUVG, OTL  A LE QUTOV TOV TPOTOV EUÖOKNOE Va OLKOVOLNON;, WEYVA
WUVOTNPLOV, TNV OWTNPLAV ÖNAAÖT) ELC TOUC EKAÄEKTOUC TOUVU AQODC. KaTtTEOTNOE AOLTIÖV E DUÄG
NAVTOÖUVALOG KUpPLOG QUTT)V THV DWNAHV BAaOLAELAV „OÜK EOTLI SEOVOLA, el Un CALTTO 0200 ”)  eb ÖL Va eivaLl
ELC WEV TOUC ÄAUTIKOUG (DOCLV  jn EVAC XAALVOG, ELG ÖE TOUC AVaTOALKOUCG NUÄC NPOEEVOCG OWTNPLAG:
BaAl£ETtac, "ATnavta LA Kopar) A° (wie Anm. 44

ıne kurze Auflistung der Aufstände bei Demosthenes Savramıs, Die soziale Stellung des
Priesters 1n Griechenland, Leiden 1968, 55 f. ach Savramıs se1 der Kleriker der Mönch
schwarzen Rhason deshalb einem „Nationalsymbol” der Griechen geworden 57}

Vgl Paschalis Kitromilides, La Revolution francaise ans le Sud-Est de l Europe. La
dimension politique, 1n La Revolution francaise et l’hellenisme moderne (Actes du IIle Colloque
d’histoire, Athen 14.-17  Z} hg. Centre de Recherches Neohelleniques, Athen 1989, 223-—-245;
Ders., Republican Aspirations in Southeastern Europe 1n the Age of the French Revolution, 1n
Enlightenment, Nationalism, Orthodoxy. Studies in the culture anı political thought of south-eastern
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schen Herrschaft der Serenissima Republica des Markuss, sondern der dadurch
möglich werdende Erwerb der bislang venezianischen lonischen Inseln zielte VO  -

vornherein auf die „Befreiung‘” Griechenlands un die Auflösung des Osmanischen
Reiches a! |DIIG 1mM Frieden VO  e Campo-Form10 VO S47 Oktober 14A07 geregelte
Übernahme enedigs ITG das Habsburgerreich belie{fß®ß deshalb die lonischen Inseln
und die epirotischen Festungen enedigs bei Frankreich, weil diese nach den Worten

Napoleons „viel interessanter für uns sind als Sanz Italien“ IDiese territoriale
Aufteilung War bereits 1mM Präliminarfrieden VO  - Leoben/Steiermark VO pri
797 VoN apoleon ausgehandelt worden, dass nach der Eroberung Venedigs nach
dem 1. Maı A der französische General Anselmo Genttili bereits 18./29. Juni
1797 OTrIUu besetzte, umgehen ıne provisorische demokratische Regjierung
einsetzte un ab dem /14. Juli 1797 demokratische Manifestationen erfolgten.“”
Hınzu am , ass 1mM Mai 1798 die französische Flotte Toulon verlie1ß, Malta einnahm
un: Juli Alexandria. Irotz der Besiegung Hr die englische Flotte bei Aboukir

Aug führte apoleon die Eroberung Agyptens weılter un: richtet den IC
nach Syrien. Daraufhin ist ugust/4. September nicht 11UT ZUT Kriegser-
klärung VOIN Sultan eliım HE (1789-1807)"“ das vormals CHN$ verbündete
Frankreich gekommen, sondern Dezember einem Militärbündnis
der smanen miıt dem bisherigen YTzIie1in. uUusslan: Iie russische Flotte passıerte
erstmals in der Geschichte 8./19 August 1798 die Dardanellen, un!: iıne geme1n-
SaImnle russisch-türkische Flotte unter dem Kommando des russischen Vizeadmirals
USsSakov un: seinem türkischen ollegen apudane Abdülkadir-Bey entriss ab dep-
tember 1798 Maärz 1799 die lonischen Inseln wieder der französischen Herrschaft.

In diesem Zeitraum 11U  . wurden VO  — en Seiten iıne VO  — Proklamationen,
Erklärungen, NZY.  en un Publikationen verbreitet, einerseılts ezielt die

Europe, Aldershot 1994, Nr. A IIaoyXdANnG KıtpounNALÖNGS, T’aAAMKT) Enavaotacon KaL
NOTLOAVATOALKT) EvpwTm, Athen 2002:;: BaOolAEL0G D Kapayz@pyocg, H NATPLAPXIKT) EYKÜKALOG
TOU l’9nyOopiOov NPOG TOUC ENtTAVNOLOVG. T1O OLKOUVHEVLIKO Iatpıapyelo KL F’aAALKT)
EtTavaoTtaon, IN HAlac BovAyapakKnc Hg.) Op0odotia KL OiKOVLEVN. XaptotnplOG OWLLOC
NPOC TLUNV TOUVU UOLKOUVHUEVIKOU IIatpıapXov BapOoAOlalov A’, Athen 2000, 469-518; bes 469—47/ /
Grundlegend immer noch Nicolae lorga, La Revolution francaise ans le Sud-Est de l’Europe,
Bucarest 1934

Entsprechend hat sich Napoleon geäußert. Vgl KapaysewpYyoG, NATPLAPYXIKT) EYKÜKALOG (wie
Anm. 469 Anm. 2R /Zur strategischen Bedeutung der lonischen Inseln für die Expansionspläne
Napoleons un die Aufteilung des Osmanischen Reiches, deren Planung bereits die Politik des
Ancien Regime bestimmt hatte, vgl Helene Yannacopoulou, Francals Republicains et Imperiaux,

Sept lles lonıennes: Quelques aspects de leur presence, 1n La Revolution francaise L ’hellenisme
moderne wıe Anm. 8), 137154 /wel französische Bürger AaUus der griechischen „Kolonie” VOoON

Korsika, die Brüder Stephanopoli, bereisten 1m Auftrag Napoleons die Peloponnes, das griechi-
sche militärische Potential Ä erkunden. Vgl Kitromilides, Republican Aspirations wıe Anm. 278

„Les iles de Corfou, ante Cephalonie sont plus interessantes POUTL OUSs que Italie
ensemble” Correspondance de Napoleon Ier publiee Dar Vordre de ’ Empereur Napoleon HE 5
Paris 1859, 235 Zät: ach: Kapay£sew@pYyoOG, MNATPLAPXIKT) EYKÜKALOG (wie Anm. 8), 469 nm. 3]

@ Jacques Baeyens, Les Francais Corfou (1797-1799 ef 1807-1814), Athen 193 Ariadna
Camarlano-Cioran, Les iles lonıennes de 1797 1807 et l ’essor du courant philofrancais parmı les
Grecs, 1n IIpaKTtTKA TOU IT’pLTOU LIaVLOVLOD ZuveEÖpLOV, K en 1967, D }

7 ihm un!‘ seliner Zeit vgl. Stanford Jay Shaw, Between Old an! New. The Ottoman kmpıre
under ultan Selim 11L 9-1 Cambridge (Mass.) 1971
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griechische Bevölkerung der lonischen Inseln für die französische Propaganda
gewinnen oder sS1e dagegen immunisleren, un: andererseits die gesamte Bevöl-
kerung des Oosmanischen Reiches in die ıne oder andere Richtung beeinflussen.

Freiheitsrhetorik wurde einer Funktion des französischen Imperialismus. SO
hatte General Genttili sofort nach der roberung Korfus ıne Proklamation nschla-
gCH un verbreiten lassen, die unter der Überschrift „Liberte, Humanite, Egal der
Bevölkerung verkündete, dass die Franzosen die Freiheit, die s$1e Italien geschenkt,
1U  a auch ach Korfu gebrac. hätten. DIie Korfloten ollten dieselben Rechte WwI1e die
Italiener VO  z der Französischen Republik erhalten, die miıt en freien Völkern
verbunden se1. Und die Griechen wurden ermunte <Ihr Nachfahren des ersten
Volkes, das sich miıt republikanischen Institutionen geschmückt hat, zurück
den ugenden Vorfahren, gebt dem griechischen Namen seinen ersten al}z
zurück un gewinnt ure alte Kraft zurück!“*} Ahnlich je(ß apoleon ach der
Eroberung Maltas auf Korfu einen Aufruf ZUr allgemeinen rhebung proklamie-
T1e1 „Griechen der Morea, Nachfahren der Helden der Antike, antwortet auf den Ruf
der Freiheit, der VOIN Kusten widerhallt Bonaparte ist 1m Mittelmeer: Was

könnt ihr dadurch nicht rhoffen un! erreichen? Es ebe die Republik!“**
Miıt der französischen Besetzung Korfus WAar in der 4.äat erstmals eın direkter

Kontakt der französischen Revolution Südosteuropa hergestellt worden. DIe
lonischen Inseln wurden 11U  — einem Zentrum revolutionärer Freiheitspropaganda
französischer Agenten, die auch 1Ns Griechische übersetzte un: auch iın Korfu
gedruckte französische Revolutionsliteratur verbreiteten.”” Wir efinden uns in
diesen etzten Jahren des Jahrhunderts auf dem Höhepunkt eines ideologischen
und politischen Kampfes mıiıt den Mitteln der Druckerpresse, bei dem die Franzosen,
die zuerst den Druck als W affe eingesetzt hatten, bald 1Ns Hintertreften gerieten. Auf
diesem Hintergrund ist 11U  - die ALOÖAOKAALA I Iatpıkn würdigen

13 „Descendants du premier peuple quı so1ıt illustre Dal des institutions Republicaines, rentres
ans les vertus de VOS ancetres, rendes 110 Grec SO  - premier eclat, reprenant VOTire antıque
energie . Zitiert nach Kapaye@®pyoc, H MNATPLAPXIKT) EYKÜKALOG (wie Anm. 507 Anm.

„Grecs de la Moree, descendants des heros de l’antiquite, repondez Au er} de la Liberte quı
en SUTr VOS cötes. Onaparte est ans la Mediterranee: quUC OUuUVCZ-VOUS pas esperer obtenir?
Vive la Republique! CC /Zitiert ach: AEavÖpOG F BpavOoVvONZG, Ayvworta NATPLWTIKA DLAAdÖLA KAaL
AVEKÖOTA KELLEVA TNG ENOXNG TOUVU Pnya KaL TOU KOopan. DLAOYAAAIKT) KaLl AVTLYAAAILKT)
NpPONAyYAVÖC, in: Emetnpic TOU M£CALWVIKOUD ApyYELOVv 15276 125-330: hier 1E

15 Vgl Ange-Etienne-Xavier Polsson de ın Chabeaussiere, Catechisme republicain, philo-
sophique morale, Parıis 1794;, übersetzt als: KaTthXNOLG EAEVOEPOU äÄvVOPOTOU, Venedig 1797
AEavöpoc I. BpavovONn6g, Iotopia TOU '‘EAANVIKOU "EOvovc IL, Athen 975 448 Zu La Chabeaus-
sliere: Emmet Kennedy, TIhe FErench revolutionary catechisms: ruptures and continuities ith classical,
Christian an Enlightenment mentalities, 1n Studies Voltaire and the Eighteenth Century 199
(1981) 3533672 In Korfu gedruckte Proklamationen werden aufgelistet bei: Bpavovonc, AyvworTa
NATPLWTLIKA ODvAAdÖLGA (wie Anm. 14), 182{£.; vgl weiterhin: Nikos Moschonass, L ideologie politique
ans les lles loniennes pendant 1a periode republicaine (1797-1799), 1n La Revolution francaise et
l’hellenisme moderne (wie Anm. 8), 123-136:; Georglos Boskos, Les Francals et la typographie
heptanesienne, eb 185-205
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|DITz LÖCAOKAALA IIatpıkn un: die Stellungnahmen des
Ökumenischen Patriarchates 1n diesem Zeitraum

{DIie AıWOaAaoKaALa IIatpıkn gehört einer ANZECH Reihe VO cnrıtften un: NZY!  en,
miıt denen das Okumenische Patriarchat VO  - Konstantinopel un: seine theologischen
Parteiganger versuchten, unter der griechischen Bevölkerung die Verbreitung der
revolutionär-freiheitlichen ewegung ekämpfen, die Reinheit des auDens
verteidigen un dem revolutionären Gedankengut entgegenzutreten, das In auch
volkstümlicher Weise besonders uUurc die cNrıtrten un edıichte des igas
Velestinlis Pheraios (1757E1798)° Verbreitung fand So gehö die eingangs ziUierte
theologische Bewertung der Osmanischen Herrschaft UE die LÖAOKAALC IIatpıkn
in den Kontext einer scharfen antirevolutionären Positionierung des Patriarchates.

Der Verfasser der „Väterliche Unterweisung‘ eru: sich eingangs auf seine
bischöfliche Fürsorgepflicht den orthodoxen Christen gegenüber un: die biblische
Weisung; „Seht z Brüder, lasst euch nicht verführen. Denn viele werden kommen 1n
den etzten agen un: verstehen selber nicht, Was s1e HCI oder Wds s1e fest
behaupten ZU chaden der Einfältigen, un: seid wachsam  « 17 ntier der ber-

«18schrift: „Über (Gottes Entscheidungen für die Gläubigen un TWa  en nähert sich
der Verfasser seinem Ihema 1mM Kontext der Entfaltung eines heilsgeschichtlichen
Aufrisses VO  e Urstand, Fall un: rlösung des Menschen. Der Teufel lasse jedoch
nichts unversucht, den Menschen verführen un VO  . der Liebe Gottes wieder
abspenstig machen. Neben Verfolgungen habe deshalb die Häresien als IJ]n-
kraut 1m W eizen gesat. Zu den Häresien des Jahrtausends sSEe1 die „NEUCIEC ateini-
sche Häresie“ hinzugetreten, mıt der der N W esten verführt wurde un: die sich
weiter verzweigt habe ın „Lutheraner, Kalvinisten, Lutherokalvinisten, Evangelische
un: unzählige andere“.  « 19 Hier sSschlıe sich die eingangs ziUertie heilsgeschichtliche
Einordnung des osmanischen Reiches A das eın Garant der Freiheit sel. Denn (ott
habe das Herz des Herrschers dieser smanen ewegt, „dass alles, Was Z

7 . eorg Veloudis, Velestinlis, Rhigas Pheräos, 1n: Biographisches Lexikon ZUT

Geschichte Südosteuropas, 4, München 1981, 399-—-402; Richard Clogg, The Movement for Greek
Independence 0-1 London 1976, 149—-162 Von diesem griechischen Revolutionär War Ende
1797/Anfang 1798 iın den osmanischen Gebieten eın „Revolutionsmanifest” mıit einer demokrati-
schen Verfassung ach dem Vorbild der französischen Verfassung VO 1793 erschienen Nea
TIoALTIKT) ALoiKnOoL6). Clogg (wie oben), 149—162; NUNTPNG ATOOTOAOTOLAOG, YaAAKT)
ENAVAOTAOTN OTTV TOVPKOKPATOULEVN EAANVIKT) KOLVWVICO. AVTLÖPAOELG OTA 1/7/98, Athen 1989, 37.
ach der französischen Besetzung Korfus beabsichtigte Velestinlis auf dem griechischen Festland
einen Aufstand vorzubereiten. Auf dem Weg dorthin wurde 1n Triest VOIl der österreichischen
Polizei gefangengenommen un: den Türken übergeben, die ihn Juni 1798 In Belgrad hinrich-

Er galt sofort (und gilt als Märtyrer der griechischen Revolution.
Freie Zusammenstellung VO.  - 21,8 un: Tim } BaAETAaG, “Anavta SA Koparn) A° (wie

Anm. 1),
IIept KPLUATWV (9DEOD NPOG TOUC MNLOTOUVC KaL EKÄAÄEKTOUC: BaAETAaC, “Anavta A Kopan) A (wie

Anm. 43
OTTOLA ALPEOLG (scil. ACTLVILKT)) EYEVVNOEV EMNELTA KAdÖOUCG KaL ÖLAPÖOPOUVG ALPEGELG,

AOvONPOVG, KaAßLvOvG, A0ovOnpoKaAßLvoug, EDayyEALOTÄG KL ÄAAOUCG ÖÄVapıOLWNTOVG: BaAETtTAac,
“Anavta A Kopan 7 (wie Anm.
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Glauben VOINl uns Orthodoxen gehört, frei ließ“ Und als eispie‘ wird ausgerechnet
die Kirchenbaufreiheit erwähnt mıiıt der wagten Spitzenaussage: „Die Kirche Christi
hat alle Freiheit Z Kirchenbau, WIe s1e s1e bei den orthodoxen alisern gleichen
Glaubens hatte  «21 Dem erwartenden Einwand der kontinuierlichen Behinde-
rungen MC die sSsmanen wird entgegengehalten, dass dies nicht die Religions-
freiheit tangıere, sondern ebenfalls Hrec göttlichen illen veranlasst dem ber-
glauben ein1iger wehre, die sich urc den Bau VO  — Kirchen großen Lohn bei Gott
ausrechnen. es selen ottes Entscheidungen des Heiles der gläubigen V ölker
willen.““

er Teufel habe 1U  — „1m laufenden Jahrhun listenreich ‚e1ın anderes bel
und ıne besondere Täuschung” (eingeführt), die Gläubigen 1Ns Verderben
führen, „nämlich das Jetz' umhergeisternde System der Freiheit, das auf den ersten
1C gut sein scheint } tatsächlic aber eın Köder des Teufels un: VCI-

hängnisvolles Cift= sel1. SO mahnt die ALıöaOKaALa IIatpıkn „Brüder, lasst euch
nicht täuschen SCAIE ‘1IEe ren un:! chenkt den neuerlichen Hoffnungen auf
Freiheit eın ehör[| Ihre Lehren stehen den Worten der Hl Schrift un: der
Apostel9die ulls efehlen, uns den Obrigkeiten, die Gewalt ber uns aben,
unterzuordnen, un ‚War nicht 1L1UT den AUNSCINCSSCHECI, sondern auch den unfreund-
lichen, damit WITFr ın dieser Welt Bedrängnis erfahren un TG Sinne für Christus
rein bewahren“ „Bewahrt fest VO  — den Vätern überlieferten Glauben un als
nhänger Jesu Christi unerschütterlich die Unterordnung unter die politische Ver-
fassung, die euch das schenkt; Was eın in diesem Leben nötig ist un wertvoller als
alles; Seelenheil eın Hindernis bereitet oder chaden zugefügt wird.“

Im Schlusstei nımmt die „Väterliche Unterweisung” ScAN1Ee1IS1L1Cc ıne Analyse des
Freiheitsbegriffs VOIL, prüfen, inwiefern Freiheit „verbunden werden kann mıt
einer der politischen Verfassungen, in denen Ordnung, Rechtschaftenheit un S1-
cherheit der Bürger gewährleistet ist.  «26 Dazu stellt der Verfasser der Demokratie die

Va EXM E\e0OEPA Ta TNG MNLIOTEWC I]LLOV TWV ÖpPOoÖG0EwV: BaA£Ttac, “"Anavta @ Kopar) A’ (wie
Anm. 45

ÖE EKKANOla TOU APLOTOU EXEL TNAOAV E\evOEPIAV, KA0OC KAL SK T@WOV OMOTLOTWV Öp00oÖ60Ewv
BAOLAEWV, ELC TO Va ÄVOLKOÖOULOOLV EKKÄANOIAG: BaAETAaG, “ATnavta S Kopan) A (wie Anm X 45

22 BaAETAC, “"Anavrta A Kopan A’ (wie Anm ö 45
23 LV ÜAANV NOVNPLAV KaL ANATNV SEXWPLOTT|V, ÖNAAÖT) TO VDV OPVAAOULEVOV OUOTNUA TNG

Ei\evOEPLAG: TO ÖTTOLOV KAT ETLOAVELAV PALVETAL TAXA KOAAOV ONApPYEL a £EVCa  - ÖEAEAP TOU
ÖLa OAOQU KL OApUAKL OAEOPLOV: BaAETAaC, “ Anavta A Kopan A’ (wie Anm. 13 45

AÖdeAgol, UT nAavnONTE KAELOATE Ta AUTLA OUC KaL UT ÖWOETE KOLLULOLV AKPOAOLV ELC TAUTAG
TAC VEO@AVELG EATLÖAC TNCG EAevOEPLAG. ' AL ÖLÖCKAALAL QAUTOV eival SVOAVTLAL ELC Ta DNTA TNCG
DElaCc L PaNS KaL TWV AyLWV ATOOTOAWV, OTTOU UAC NPOOTÄCOUV Va ONOTACOWLEOA ELC TAC
UTEPEXOVOAG ApXAG, 7E  OXl LLOVOV ELC TAC EMNLELKEIGC, AAAd KOaL OKOALd, ÖLÖL va EXWUEV DATWLV ELC CUTOV
TOV KOOLLOV KL Va NAPATTNOWLEV KaBapäc TW APLOT® TAC ailoONTELG 1]LOV BaAETAG, “"Anavta F
Kopan) (wie Anm. 45

25 DvAdtarTeE OTEPEAV TINV NATPONAPÄOOTOV OUC MNÜIOTLV, KL (WC ÖTAÖOL TOU Inco© APLOTOU
ÄNAPATÄÄEVTOV TV UNOTAYNV ELC THV MNOALTLKTV ÖLOLKN]OLV. OTTOUD OAC yxapileı OOa  A AvayKala LLOVOV
ELC TNV NAPOVOAV CwWN V, KL TO TLULWTEPOV CLTTO ÖAd, OTIOU ÖSV npOSEvVEL KAVEVA EUTNOOLOV BAdßNV ELC
TNV WUXLKTIV OC OWTNPLAV: BaAETAC, “"ATnavrta DA Kopan A (wie Anm. 46

OLV (scil. EA\£vOEPIA) UMNOpN Va ouWBLBAaOON LE KAULLOAV A7TIO TAC MOAÄLTIKÄG ÖLOLKN]OELG, ELC TAC
ÖTOLAC ÖLALLEVEL 7} EUTAELAL, xpnotonOeıLa -  A ASPÄAELN TWOV TOALTWV: BaA£TtTac, “ATNavta E Kopan
A* (wie Anm. 1)



Heınz hme

Monarchie un: Aristokratie gegenüber. Zr Analyse des Freiheitsbegriffes werden
drei Definitionen der Freiheit vorgenoOMMECN. Freiheit se1 „Entscheidungsfreiheit”
(AUTEEOUOLOV) als „die Disposition der Vernunftseele, die unter der Naı ottes den
Menschen Z Guten eitet, ohne allerdings ‚Wang auszuüben““”: die ungehin-
derte Umsetzung menschlichen Wollens un Trachtens, die Ungehorsam
(dÄvunOoTAaELA) sel; eın Leben in UÜbereinstimmung miıt göttlichen un menschlichen
Gesetzen, also „frei se1in VO  - (Jew1lssensnot un staatlichen Strafen“ Die 1IemoOo-
kratie aber se1 aufßßerstande, den miıt Entscheidungsfreiheit ausgestatteten ungehor-

Menschen in einer gu Ordnung zusammenzuführen. IDDenn der Starke
beherrsche den Schwachen, der Gesunde den Kranken, der Wissende den Ahnungs-
losen. Wiıe So. dort Ordnung un: Rechtschaftenheit eın Bleiberec aben, die
Leidenschaften (T  a nÄON herrschen, WI1e die Sicherheit der Burger gewährleistet se1n,
wenn der aub Oberhand gewinnt‘ Die einZ1g lobenswerte Freiheit se1 die der dritten
Begriffsbestimmung, die in dem „System der ueln Freiheiten“ (OVOTNUA TOWOV VEQ@WWV

ENEVOEPWV) keinen Platz habe Denn dort werden die (Gjewissen belastet se1n, weil
einer den anderen täusche un vernichte un: das Gewinnstreben PAELT. Missachtung
der staatlichen (GJesetze re Ebenso werden dort staatliche trafen herrschen, werde
die FEhe missachtet un das (Gemeinwesen geschädigt.“”

„Wahre Freiheit 1ın eineru staatlichen Verfassung annn keinen Bestand en
ohne den göttlichen Glauben“”, den die Kirche Christi VOoO  - den Aposteln empfangen
habe un: bewahre. ” Weil dessen X1STeNz aber ZUT eit gerade HT das osmanische
e1icCc gewährleistet sel, widerstreiten „die Nne  C aufgekommenen un: angeblich
wünschbareren un nuützlicheren Verfassungs- un Regjierungssysteme P N den
wahren Entscheidungen ottes un dem christlichen, evangeliumsgemäfßen Leben,
das umgrenz un rechtlich geordnet ist miıt politischen W1e geistlichen Geboten und
Gesetzen, die die Gläubigen leiten.“  S Sie gehören vielmehr den Verführungen und
Täuschungen des Teufels, mıiıt denen dieser „die TWAa  en wegreißen will VO  w den
richtigen Lehren“ Deshalb „Verlieren WITFr nicht für ıne fälschliche un: inex1istente

angebliche Freiheit in diesem Leben die unverwelklichen Kräanze der ewigen elig-
33eit

ÖLAOEOLE TNG AOYILKNC WUXT1G, “ noÖNYeETEL, XApLTL 0E00, TOWV ÜÄVOPWTOV ELC TO KOAAOV;, XwWpLC
A Va TOV Bıaon: BaA£&ETac, “ANavta 'A Kopan) A (wie Anm

TOUTEOTL Va CH EAEUOEPOG ATTLO A0g ENEYXOV OUVELÖT|OEWG, KaL ATIO NALÖELAV NOALTLKNV:
BaAETAaC, "“Anavta SA KOopan) A (wie Anm. 1}

BaAl£&£Ttac, Anavrta E KOopar) (wie Anm. 46{f£.
ÖäANONG EA\gvOEpia ELC TNV KOAATV ÖLOLKN OLV ÖEV 1]UMOpeEL Va OTaON XWPLG TNV Oeiav MNLOTLWV:

BaAETAaG, "“Anavta SA KOpan A (wie Anm. L 4 /
41 ‚.]VEOQAVELCG TPOTNOVG NOALTELAG KL ÖLOLKT|OEWG TAXA ALPETWTEPAG KL WOOPEALLWTEPAG, ÖTOLA

ÄävtLBAaLvEL ELC Ta äAnOLT KPLWATA TOU 0E00, KaL ELC TNV XPLOTLAVLKTIV EÜUAYYEALKT|V CWT) V, OTtOLA e{valL
NEPLWPLOLEVN KaL vevouoOeETtN WEVT WE EVTOAÄC KaL VOLOUG, TOOOV MNOALTLKOUG, OOWV KL MNVELLATIKOUG,
TIOUD NOÖNYETOVDOL TOUC MNLOTOUVC: BaA£Ttac, “AÄANavTta AA Kopan) As (wie Anm. 1),

ÖLÖL Va TOUC KPNWVICN (scil. TOUC EKÄEKTODC) ALTTLO TNHV öpOotNTA TWOV Ö0OYyLATWV: BaA£ETAG,
“ATavta A Kopar) wıe Anm. 1), A

Ac UT XAOWUEV ÖLÖL LLLOLV WEvÖN KaL AVÜNAPKTOV TAXA EX\EvOEPLAV TOU NAPOVTOG BLOU TOUC
ÄHAPAVTLVOUG OTEPAVOVG TNG OALLWOVLOD WAKAPLOTNTOG: BAaAETAG, “"Anavta C Kopan A“ (wie Anm. 1,
Al

7ZKG Ü Band 11-1



„Gottes Zügel für das Abendland“ ottes Gesandter uUuNseICI Rettung”

Uns egegnet in dieser orthodoxen Grundsatzerklärung ZUTTF menschlichen Freiheit
Ende des Jahrhunderts eın den okzidental-aufklärerischen nNnsatzen-

über aufßerst kritisches un selbstbewusstes Freiheitsverständnis, das ausschliefßlich
individualethisch un! VOT em soteriologisch auf die Frage nach dem eil des Je
Einzelnen konzentriert 164 Die Frage ach naturrechtlich egründeten Freiheits-
ormelll WITFr ga nicht erst aufgeworfen. Freiheit wird in heilsgeschichtlicher Per-

spektive als Bestimmung des in Christus erneuerten glaubenden Menschen be-
stimm(t, der 1m Sinne orthodoxer Tugendethik den Kampf die Laster un
die „innere Unfreiheit“ (T nAaON un der ewigen Seligkeit teilhaftig wird.
Freiheit ist ler also zuerst Freiheit VOIl der un Deshalb ist die Bewahrung des
unverfälschten aubens un: damit die Freiheit der Kirche V oraussetzung für
Freiheit. Denn ohne die geistlichen Ordnungen der Kirche un entsprechende
politische (Gesetze se1 der orientierungslose un: eigensüchtige Mensch dem aos

ausgeliefert. Nur ıne dies garantierende politische Ordnung könne deshalb als
freiheitlich bezeichnet werden. ach Lage der Dinge se1 das diesem Zeitpunkt
das Osmanische Reich

WDer Autor der AıdaoKaAlla I1atpıkn War sicher nicht der auf dem Titelblatt
angegebene Jerusalemer Patriarch Anthimos.”* Es 111USS5 oftfen bleiben, Manl

ohl in rwartung se1ines eDens den schwerkranken, 81-jährigen Anthimos
als Verfasser angegeben hat Mit orofßer Wahrscheinlichkeit stammt die Schrift VO  a

dem Priestermönch Athanasios Parıo0s 1721:4813) AUsSs der Bewegung der 5SO$.:
Kollyvaden. Iiese strebten ıne Erneuerung der griechischen Kirche auf der Grund-
lage des kanonischen Rechtes un der patristischen Tradition d. hielten €e1 aber
die Fahne des Widerstandes alte un NnNeUE „westliche“ Ideen auch 1mM Bereich
der Politik hoch un wurden dem Patriarchat in dieser Situatıion sehr nützlich.?®
SO War Athanasios Parıos sicher der Verfasser einer Verteidigungsschrift unter dem

7u Anthimos Iwavvnc KwvoTAavVTLVLONG, Art AvOLLOG (19), 1: OHE (1963), T5
TWV EV TOLC YPAHLAOLKwWVOTAVTLIVOC ZA0aG, N£0£AANVIKT) DiAoAoYyla. Bıoypadilal

ÖLAACAHWÄVTWV EAATVOV 3— Athen 1868, 585
35 Zu Athanasios Parıos, dem bedeutendsten Schüler des Evgen10s Vulgaris, vgl Gerhard Pod-

skalsky, Griechische Theologie in der Zeit der Türkenherrschaft 31München 1988, 358-:365:
HAL0ü, II1po0oONKEG (wie Anm. L, 274

36 Die se1t 1754 VOrTr allem unter Mönchen un! Priestermönchen auf dem Athos aufgekom-
IHGHNE ewegung der KOAAUDPÄÖEG War ihres Rigorismus in der rage des ihres Erachtens allein
aIn Samstag möglichen liturgischen Totengedenkens (der SOß. MVNnLWOOUVA) un! der propagıerten
täglichen Kkommunilion ın eine Jänger anhaltende Kontroverse mıiıt dem Okumenischen Patriarchat

geraten. Dazu gehörten Neophytos Kavsokalyvites (ca. 17 3-1784), der Metropolit VO  w Korinth
Makarios Notaras (1731-1805) un! Nikodemos Hagioreites (1749-1809) Im Jahre 1776 War

Athanasios Parios mıiıt einıgen Gesinnungsgenossen Ungehorsams und Parteibildung VO'

Patriarchat laisisiert un! exkommunizlert worden, ach einem Widerruf ber wurde 1/81
rehabilitiert. Vgl Philipp eyver, i Die Haupturkunden für die Geschichte der Athosklöster (1894),
Amsterdam 1965,; CI = 220242 In den Herausforderungen des Jahres 1798 bediente sich das
Patriarchat des Parıos un: anderer aus dieser Gruppe. Vgl. ATOOTOAOTOVAOG, YaAAKT)
ENAVAOTAOT) (wie Anm. 16);, 372414 Zu den Kollyvaden vgl Podskalsky, Griechische Theologie (wie
Anm. 35), 356; 359; 369-—-374; 277382
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Titel ‚Christliche Apologie” (XPLOTLAVLKT Aroloyla”), die ohne Nennung des
utors,; aber ausdrücklich „auf Veranlassung‘ des Patriarchen Gregori10s V38
179778 1806/8>urz nach der AıöÖAGKAaALA l Iatpıkn als erste Publikation
der muıt Erlaubnis des ultans wieder eröfineten Patriarchatsdruckerei veröftentlicht
worden WAar. Diese pologie wollte „die Ursachen untersuchen, die die atheisti-
schen Franzosen In den Gottesfrevel en sturzen lassen“ S1e „widerlegt‘ dann die
These VO  — der Freiheit un: Gleichheit des Menschen, in die Forderung
münden, ass „eine Pflicht der Gläubigen w1e der OÖnige un: Herrscher “  sei‘”‘,
aufzustehen un: „die Feinde des Glaubens“ bekämpfen.“

Heute ist unstrıittig, ass die LÖCAOKAALA I Iatpıkn SCHNAUSO w1e die pologie auf
Iniıtiative des ÖOkumenischen Patriarchates entstanden ist, S1€e sich doch harmo-
nisch 1n ıneI Reihe weiıterer entsprechender Publikationen des Patriarchates
eın Besonders hinzuweisen““ ist ler auf die als Flugblatt verteilte Enzyklika des-
selben Patriarchen Gregori10s VO September 1798 den Klerus un!: die
orthodoxen Christen der lonischen Inseln.* Darın wird die türkische Kriegserklä-
rung Frankreich un!' das türkisch-russisch-britische Flottenbündnis als gotige-
fälliges Werk der Verteidigung allgemeiner Ordnung un! des Friedens erklärt un
die griechische Bevölkerung der Inseln aufgefordert, „die VO  — Gott abgefallenen und
heimtückischen 1yrannen der Menschheit VO  - uUuNseTIeIl Inseln vertreiben

APLOTLAVIKN ATOoAOYlLA. YuvtsOsioa LLEV o  B OLAAÖEAMOU XPLOTLAVOU NPOG WOEAELAV TWV

EUOEPOV, ÜELWOEL TOU NAVAYLWTATOUL KL OELOTATOUL IIatpıapXOU KUPLOVU l’9nyoptov, EnıOEwWpnNOEIOA Ö£
KL NOAAMAXOD WC OLOV EnLÖLOPOWOELOA nNapd EUVTEBOVUCG PLAOTOOU. NÖn tuLnNwWOEICOA
ÄVAAWUAOLV ÄvÖpOG CwAntoOoV KaL 0E00EB0VG. Ev TW TOU IIatpıapXELOV TNG KwWVOTAVTLVODTOAEWC
TUNOYPAPELW, ETEL  D aworn

K ihm vgl Charles Aaron Frazee, Ihe Orthodox Church an Independent (Gireece 1-1
Cambridge 1969, 22-24; (junnar Hering, Art. Gregor10s V.; 1n Biographisches Lexikon der (Je-
schichte Südosteuropas, Z München 1976, 385-906; ©E0ÖwWpOG Z10n6S, O IIatpıapXnS P’PnNyOpLOG E
OTT) OUVElÖNON TOU L’Evovc, Thessaloniki 1986; Theorodos Nikolaou, Gregorios M 1n RGG
*2000), 1}

Zur Verfasserschaft des Parıos vgl AtnooctoAOtnovAoc, H YAMKT) ENAVAOTAOT] (wie Anm.
A2Z61 Zum Inhalt: Ders., IIlept EAEVOEPLAG KL LOOTNTAG OTA TEAN TOU 1800 ALWVAL, 1n Ders., Lıc TOUC
DavapıwTtEeG, Athen 2003, G1 R2 /Zur Schließung der ersten Patriarchatsdruckerei vgl Vasileios
Tsakiris, Die gedruckten griechischen Beichtbücher ZUE Zeit der Türkenherrschaft. Ihr kirchen-
politischer Entstehungszusammenhang und ihre Quellen, Berlin-New York 2009, 46—-53

Ta OALTLAL  ıa OTLOU EKPNHUVLOAV ELC INV ÜTEBELAV TOUC AOEiOAVTAG L’AAAOUC. /itiert ach PAVOVLONZGS,
Ayvworta NATPWWTIKA OvAAdÖLA (wie Anm. 14), 189

4 | TOUCG EXOPODG TNG I1ioTtEwC. Zitiert nach: BpoavovONG, AyvworTta NATPLWTIKA OLAAdÖLA wıe
Anm 14), 189f.

Bereits VOIL der türkischen Kriegserklärung die Franzosen hatte Gregori0s : Juli 1798
einen Brief den Klerus un! die Bevölkerung VO  — TrTetia geschickt, der VOT den Versuchungen der
verlockenden un: gefährlichen Botschaften der Franzosen warnt, vgl. Kapaye@pyoc, H NATPLAPXIKT]
EYKÜKALOG TOU I 9nyopLiov NpPOG TOUVC “ EntavnOLOVG (wie Anm. 8) 469—-518.481 Ebenfalls VO Juli
1798 datiert eine ahnliche Enzyklika die Bischöfe, Kleriker und Christen „WO uch immer s1e
seien“ mıiıt derselben Botschaft (Bpavovon6c, AyvworTta NATPLWTIKA OvAAdÖLA [wie Anm. 14|1, 188.)

43 ext un! Kkommentar: Bpavovon<, AyvworTta NATPLWTIKA DvAAdÖLA \ wie Anm. 14]1; DA AT
Dazu: Kapayzewpyog, NATPLAPXIKT) EYKÜKALOG (wie Anm.

E0u0bC ärnoÖLWwENTE ATTO TAC VNO0OUG DUOV AUTOUCG TOUC ÄNOCTATAG TOU (9DE0D KL OTNOVLAOUG
TUPAVVOUG TNG AVOPWTÖOTHTOG: BpavovonG, AyvwoTta NATPLWTIKA DLAAdÖLA (wie Anm. 14), 246
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Überdies wird den Bewohnern der Inseln ine republikanische Regierungsform nach
dem Muster der Republik VO  e Ragusa in Aussicht gestellt.

Auch ın dieser rklärung des Patriarchates dominiert die orge die religiöse
Integrität der orthodoxen Bevölkerung die politischen Zielsetzungen. Es se1l „die böse
und er Schlechtigkeit fähige Schlange”, die dem olk der Franzosen den Irus des
Abfalls VO  3 (ott eingepflanzt habe, ihnen Bürgerkrieg un Königsmord gebracht
habe „und s1€e dann sofort in völlige Gottlosigkeit un Gottesfrevel fallen heß“ 45 „Der
Köder der Freiheit un: das Anerbieten VO  e Gleichheit“ se1 1Ur iıne 1st des Teufels,

NUu auch die Orthodoxen in die Gottlosigkeit führen.*° er jetzıge amp der
mıt dem Osmanischen Reich Verbündeten hre demgegenüber in die ‚wahre
Freiheit“ und wird s1e (SC die Bewohner der nseln) erlösen VO  - zukünftigem Frevel
und Gottlosigkeit, die das Verderben der Franzosen ach un: nach unmerklich auf
s1e un hre Nachkommen übertragen wird  sr „Weil nämlich die Kirche orge tragt
für das eil der Menschen“”, erfolge Jjetz dieser uIru

urz VO August oder Anfang September hatte sich auch der russische
Admiral USsSakov in einer Proklamation die Bewohner der lonischen Inseln

gewandt. In ihr heifßt es „Unser Herrscher un Autokrator un die Osmanische
ohe Pforte bieten den Inselbewohnern die starke Stütze ihrer Flotte A S1€

VO ungläubigen olk der Franzosen befreien“ Dem Ökumenischen Patriarchat
von Konstantinopel se1 VO  —3 ihnen als Oberhaupt der eligion der Christen das

Versprechen un die Versicherung gegeben worden, dass die Inselbewohner frei
und autonom se1ın werden (EA\200EpOL KaL QÜUTOVOMOL), welche Regierungsform S1e

auch immer wählen werden. „Folglich werden die Privilegien un: Sıitten (MpOVOLLA
»rB UL&LO VO  — euch Inselbewohnern geachtet un ungeschmälert eingehalten

werden. ure orthodoxe christliche Religion wird nicht 1Ur den Vorrang en un
über alle anderen Glaubensrichtungen rhaben se1in (MPWTELOVOA KaLl UTNEPOXOC TOV

(WV OpPNOKEVUÄTWV), sondern auch ihrem früheren ATLZ zurückkehren. Denn
ihr Inselbewohner werdet nicht Ur WFG eimat befreien, sondern auch alle
christlichen griechischen Mitbrüder.

Tatsächlich hatte die Enzyklika des Patriarchen un die Proklamatation USakovs
beträchtlichen Einflufß auf die Haltung der FEinwohner der lonischen Inseln*
über den Franzosen. ach deren Vertreibung reiste iıne Delegation ach Konstan-

inopel un überreichte der en Pforte eın Memorandum, in dem hie{ß SS ist
den Franzosen niemals gelungen, mıit ihren feinen ntrıgen, verführerischen
Versprechen un! ihrer hinterlistigen Philosophie Nserec Seelen eschmutzen

NOVNPOCG KL ÜÄpXEKAKOC ÖL O”  EXUOE ÖAWAOCG ELC TAC WUXAC AUTOV TOV LOV TNC
ATNOOTAOLAC NPOCG TOV OEOv, KL a QU TOUC EOEPEV ELC LLLOLV ÄNANAOUAXLAV KL ELC EAEELVT|V
BAOLAÄOKTOVIAV, OTE ÄALLEOWCG TOUC EPPUVE KaL ELC NAVTEAN AäOsiav KL ÄGEBELAV: BpavoDvON S,
Ayvworta NATPLWTIKA DvAAdÖLA (wie Anm. 14), 243

N TTtO ÖEAEAP TNG E\evOEPLAG KL LE TNV NPOTAOLV TNG ÖMOLOTNTOCG KOaL LOOTNTOG: BpavovOon6c,
Ayvworta NATPLWTIKA OLAAdÖLA (wie Anm. 14), 245

ÖL Va ONOOTNPIEN QÜUTOUCG ELC TNV äAnONn EAEVOEPLAV KaL Va TOUVC ÄTNALTPWON CLTTO TNV
WENÄOUVOAV ÄTEBELAV KaL ABsiav TTOUD KAT OALYOV ÖALYOV AUuNn TWV LÄAAWV OeAsı WETAÖWOEL
ÄVENALOÖNTWG ELC QUTOUCG, KaL ELC TOUC QAUTOV ATOYOVOVC: BpavOoVvONGS, AyvworTa NATPLWTIKA OvLAAdÖLA
(wie Anm. 14), 245

BpaAvovONn6G, Ayvworta NATPLWTIKA ODVLAAdÖLA (wie Anm. 14), 178f.



Heıinz hme

oder uUuNnseTrenN Verstand verdunkeln Wir en s1e als Verderber des Volkes
betrachtet, un auch das Volk sieht in ihnen verfluchte Umstürzler seiner Sitten un:
verborgene Feinde seiner eligion

{Iie politischen Versprechen des Patriarchen un des Generals ollten sich nicht
als leer erwelsen. Am Z Maäaärz 1800 wurde der NeUeE ‚Staat der Vereinigten Sieben
Inseln“ (ITIoAıtELa TOV HYVwusvov EINTA NNOwV) VO Yaren un: VO an dUSSC-
rufen. Es Wäalr die erste Realisierung griechischer Eigenstaatlichkeit TEeNNC och
uınter osmanischer Oberherrschaft!

DIe Beweggründe des Okumenischen Patriarchates

elche Überlegungen en 1U das Okumenische Patriarchat dieser antirevolu-
tiıonaren un: pro-osmanischen Haltung ge

In der Enzyklika Gregorios die Bewohner der lonischen Inseln folgt als
Begründung seines UuIrulfes nach der bereits genannten Aussage, dass „die Kirche
orge tragt für das eil der Menschen“ 1U auch der Satz, dass diese Mitteilung aul
Anordnung dieses mächtigen Reiches  «5U geschehe. Überdies hatte die ohe Pforte
den Patriarchen bereits uli 1/9/ miıt folgenden W orten ZU Handeln auf-
geforde un! seine iıchten ermahnt:

ADa Patriarch VO  - Konstantinopel für die Rhomäer B nachdem offenkundig
ist.: dass du als Patriarch die vollständige Fürsorge un!: Schutzaufgabe für dein
gesamte: olk ast orge hinreichend dafür un: bemühe dich ununterbrochen
darum, zuträgliche Mittel für die gute Ordnung deines Millets zusammenzustellen,
un: lafß nicht fehlen Ratschlägen un: Ermahnungen un re die gesamte
Reichs-Raya ihre iıchten des Gehorsams. uriere alle, die ach deinem Kat Wäall-

deln; die aber dem Höchsten illen handeln, mache uns bekannt ihrer
Erziehung. }

Gleichwohl sind die vieltältigen Ma{ißnahmen un Außerungen des Patriarchats
keineswegs LLUT als olge des politischen Drucks eitens der Pforte entstanden un

Meg0' ÖAAC TAC AÄETNTOTEPAG UNXAVOpPAPLAG, uWeO’ ÖAAC TAC ENAYWYOVLCG UTNOOYXEOELG KL TV
ETLBOVAOV PLAOTOLAV TW Ol yAAMOL OUÖETNOTE KATWPOWOAV Va HOAUVWOL TÄC WOYXAG 1]OV, Va
EMNLOKOTNOWOL TNV ÖLÄVOLALV 11UOV. EOEwprOayEV QELTOTE AUTOUCG WC ÖLAQOOPELG TOU AQOÜD, ÄAAÖ KL
AdÖC E0EWpPEL QUTOUG KATAPATOUG AVATPOTIELG TWOV 11 0@V TOU KL KPUQLOUG EXOPODG TNG OpNnNOKELAC TLTOU

Kapayewpyoc, NATPLAPXIKT] EYKÜKALOG (wie Anm. 8); 493
ÖLÖ NPOOTAYNG TNG KPATALAG TAUTNG Baouılelac: BpavovOn<S, AyvworTta NATPLIWTIKA DLAAdÖLA

(wie Anm. 14), 246
»51 >V NATPLAPXNS TWOV PWHALWV KwVOTAVTLVOULTIOÖAEWG ÖTJAOU ÖVTOC A  OTL a95 NATPLAPXNS

EXELG EVTEAN MNPOVOLAV KL NPOOTAOLAV ELC O,  r  AOUC TOU YEVOUC QOUVU, Va EMNLUEANOAL AKPWG KaL Va
OPOVTICHG AÖLAAELTTTWC ELC TO Va OUVAYNCG WEOC NEPINOLNTIKA TNG EUTAELAC TOU WLÄETLOU GOU KL va
WT} AEITING WE OVWBOAAG KL NAPALVEOELG Va ÖLÖAOKNG NÄVTAGC TOUC BAOLALKOUG DAyYıLÄÖEC TA TNG
UNAKONG 1W  Dn Xxpen KaL TOUC WEV ATa TAC TUWPBOAAG GOU ÖLA YOVTAG Va OEPATEUNG, ÖLA ÖE TOUC TI}
DWNAN OeAnOEL SVAVTILA NPATTOVTAG Va WALC ÖNAOTOLNGS nEpl TNG NALÖELAC TW BpavovOn6<S, AyvwoTta
NATPLWTIKA ODULAAdÖLA wıe Anm. 14), 246 AtnooctoAOTnovAoc, H YAAMAKT) ENAVAOTAON WwIle Anm. 16),
DA
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verstehen.”“ Vielmehr ergibt sich AUsS$ verschiedenen Faktoren, dass sich j1er
ıne eigenständige politische un theologische Os1L1ioON andelte.

/Zum einen War das Patriarchat ber die revolutionären Zustände in Frankreich

gul informiert.”” Man WUS: dass 1mM Kontext der mwälzung der politischen
Verhältnisse miıt gewaltsamen Mitteln einer Zerrüttung des französischen Klerus
und der Hierarchie (pretres refractaires un pretres constitutionels), VOT em aber

einer grundlegend veränderten Stellung der Kirche un umfassenden Ma{fßnah-
men mıit dem Ziel der Beseltigung des Christentums gekommen WAar. Diee der
„Terreur“ 1793/4 ach der Ermordung Ludwigs AAA (24 Jan sind bekanntlich
die „vielleicht greulichsten anderthalb e der französischen Geschichte“ SCWE-
sen Als olge der gegenrevolutionären Aufstände wurden bald „alle Pfarrer als
Staatsfeinde angesehen P Die gesamte Kirche, das Christentum wurde Z

Feind.  «56 ES kam bekanntlich AA Schliefßung der Klöster, massenhaften Abschwö-

rungen des Christentums, ZUT öffentlichen Apostasıe VO:  - erikern, en OT all

durch den Erzbischof VO  e Parıs miıt selinen Domvikaren; schliefßlich ZUTr Einführung
einer uelmnl Staatsreligion, des Kultes des Höchsten W esens (Etre supreme), der mıiıt
Volksfesten überall popularisiert wurde. Das Christentum wurde In den einzelnen
Gemeinden fhziell abgeschafft, Orts- un: Straisennamen verändert un: rıester ZUr

eiratC: Von Religionsfreiheit konnte l1er 1U wirklich keine Rede se1n.
on Ende 1792 War als vielleicht radikalste Ma{fßnahme ZUr Ausrottung der christ-
lichen Traditionen 1mM olksbewusstsein der christliche alender abgeschafft worden
und mıt ihm die OC un: der Sonntag, die christlichen elertage un este SOWI1E
die Monatsnamen.?‘

Im Rahmen des „Exports’ der revolutionären Errungenschaften durch die Fran-
zösischen Revolutionsheere wurden Ma{ißSsnahmen in diese Richtung auch auf den
lonischen Inseln begonnen. Dazu gehörte die Einführung des Revolutionskalenders
und der Neuen Kulte Kirchen wurden profanisiert un den Reliquienkult
polemisiert, insbesondere den 1n der korfiotischen Bevölkerung tief veranker-

52 uch wenn das Patriarchat sich 1mM gerade Ende gegangenen Russisch-türkischen
rieg VOIlShne Z weifel auf Druck der Pforte mıiıt fünf Enzykliken die „Raya  C4 gewandt
un! die Bevölkerung aufgerufen hatte, sich nicht Von den Proklamationen der Orthodoxen gleichen
Glaubens täuschen lassen, die doch Feinde des Osmanischen Reiches selen. Vgl E  OC KOALAG,
Ot EAMnvec ATa TOV DWIOOO-TOVPKIKOV TNÖOAEHOV (1787-1792), en 1940, 25{f£.

53 Hinzuweisen ist hier auf die französische Presse iın Konstantinopel. Louil1s Lagarde, ote
SUTr les Journaux francais de Constantinople l epoque revolutionnaire, 1: Journal aslatıque 236

271=276; Richard Clogg, urther note French NeEWSDaPCIS of Istanbul during the

revolutionary period (1795-1797), 1n Ders., Anatolica (wie Anm. 1), Nr. AI 1790 gab
überdies die ın Wiıen gedruckte griechische Zeitung E@nuepto, die ber die Revolutionsereignisse
allerdings beeinflusst VO  - der Habsburgischen Zensur berichtete. KıtpounAlönc, H FaAMMALKT
ENAVÄOTAOT wıe Anm. 67/

Arnootoilotnovioc, H YaMAKT) ENAVAOTAON (wie Anm. 16), 16-19
55 TNS Schulin, Dıie Französische Revolution, München 2004, 216-23/% Anm. 216

Schulin, Französische Revolution D WwI1e Anm. 55} J3
l Vgl Michel Vovelle, Religion revolution. La dechristianisation de l’an TE Parıs 1976; Jean-

Clement artın, Religion Revolution, Parıs 1994 Immer och informativ: Hans Berger, iDie

religiösen Kulte der französischen Revolution und ihr Zusammenhang mıiıt den Ideen der Aufklärung,
Freiburg Br. 1914



Heılnz hme

ten Kult des HI Spiridon.”“ Dabei ließen sich vereinzelt durchaus posiıtive Reaktionen
der Bevölkerung auf die französische Propaganda feststellen.”  9 Es ist jedenfalls
nachvollziehbar, dass sich das Patriarchat miıt seinen früheren Warnungen die
Aufklärungsphilosophie bestätigt fühlen konnte.°

Darüber hinaus aber musste AUs der 1C. des Patriarchates eine weiıtere Ver-
breitung der revolutionären Ideen die politischen Existenzbedingungen der „Raya’”,
also der christlichen Bevölkerungsteile des Osmanischen Reiches, grundlegend
verändern, dass dies in etzter Konsequenz nicht LLUT die tellung der Kirche, sondern
Oga den physischen Bestand des Volkes tangleren würde. iIie tellung des ÖOku-
menischen Patriarchates als oberste Aufsichtsbehörde un etzter Verantwortungs-
trager für das orthodoxe Religionsvolk, das „Rum-Millet“,°* basierte 1mM Rahmen des
islamischen Völkerrechtes bekanntlic. ganz auf der Duldung des Christentums als
eligion der „Schr IDie Kirche als Institution War somıt eingebunden in das
Herrschaftssystem des Osmanischen Reiches, in dessen Rahmen ihr bedeutende
Selbstverwaltungsrechte zukamen, die die cArısiliıche Bevölkerung einer „diftfe-
renzlerten politischen Gesellschaft‘ 1m Osmanischen Staat machten * Auf dieser
Grundlage sind der orthodoxe Glaube un: seline kirchliche Sozialgestalt während der
mehr als 400jährigen Osmanischen Herrschaft die wesentliche rundlage für die
Bewahrung der Ethnizität un: Kultur der christlichen Völker gewesen.“” Jede Auf-
hebung dieser religiösen Identität bedeutete automatisch auch die Aufhebung der
ethnischen Identität un: mufßte ZUT Islamisierung ren WOo die Kirche un die
Zugehörigkeit ihr das er‘ un: grundlegende Element er Gesetzmäfßigkeit
bedeutete, konnte INan VO Okumenischen Patriarchat aum Sympathie für die
Ideen der Revolution erwarten.

Überdies hatten rhomäische Christen se1t dem etzten Drittel des Jahrhunderts
1m osmanischen Reich durchaus etwas w1e eın ‚osmanisches politisches Bewußt-
sein“ jedenfalls die sroße Zahl derjenigen, die als Amts- un W ürdenträger des
Osmanischen Staates führender Stelle staatliche Funktionen einnahmen. Dimitris

Kapaye@pyoc, H NATPLAPXIKT] EYKÜKALOG (wie Anm 486{f.
Georgios Leontsin1s, Ideologie revolution sociale. Repercussions ans la societe de

Cythere, 1: La Revo  Jution francaise et l’hellenisme moderne (wie Anm. 553 AT
Schon se1it HS lassen sich Enzykliken, Publikationen und Synodalurteile des Patriarchats

insbesondere Voltaire un! die französische Aufklärung feststellen. In einem Fxkommunika-
tionsurteil VOI 1793 Christodoulos Eustathiou AKapvVAV wurden miıt seinem Werk uch „die
Voltaires, Freimaurer, Rousseaus un! Spinozas” als des Teufels „Werkzeuge völligen Frevels und
völliger Gottlosigkeit” (Öpyava NAVTEAOQÜUG ATEBELAG KaL AÜOELAC) verurteilt. Vgl. PAVOLONGS, AyvwoTta
NATPLWTIKA ODvAAdÖLA (wie Anm. 14), 184{f.

6 1 Zum 508. „Millet-System ” vgl Heinz hme, Ar Millet-System, 1n RGG *7002); 1327
Richard Clogg, The Greek Millet ın the ()ttoman Empire, 1n Ders., Anatolica wıe Anm. Nr. IL

NUNTPNG ATOOTOAOTOVLAOG, „Pwunoı XPLOTLAVOL94  Heinz Ohme  ten Kult des Hl. Spiridon.”® Dabei ließen sich vereinzelt durchaus positive Reaktionen  der Bevölkerung auf die französische Propaganda feststellen.”” Es ist so jedenfalls  nachvollziehbar, dass sich das Patriarchat mit seinen früheren Warnungen gegen die  Aufklärungsphilosophie bestätigt fühlen konnte.°”  Darüber hinaus aber musste aus der Sicht des Patriarchates eine weitere Ver-  breitung der revolutionären Ideen die politischen Existenzbedingungen der „Raya“,  also der christlichen Bevölkerungsteile des Osmanischen Reiches, so grundlegend  verändern, dass dies in letzter Konsequenz nicht nur die Stellung der Kirche, sondern  sogar den physischen Bestand des Volkes tangieren würde. Die Stellung des Öku-  menischen Patriarchates als oberste Aufsichtsbehörde und letzter Verantwortungs-  träger für das orthodoxe Religionsvolk, das „Rum-Millet“,°* basierte im Rahmen des  islamischen Völkerrechtes bekanntlich ganz auf der Duldung des Christentums als  Religion der „Schrift“. Die Kirche als Institution war somit eingebunden in das  Herrschaftssystem des Osmanischen Reiches, in dessen Rahmen ihr bedeutende  Selbstverwaltungsrechte zukamen, die die christliche Bevölkerung zu einer „diffe-  renzierten politischen Gesellschaft“ im Osmanischen Staat machten.°” Auf dieser  Grundlage sind der orthodoxe Glaube und seine kirchliche Sozialgestalt während der  mehr ’als 400jährigen osmanischen Herrschaft die wesentliche Grundlage für die  Bewahrung der Ethnizität und Kultur der christlichen Völker gewesen.° Jede Auf-  hebung dieser religiösen Identität bedeutete automatisch auch die Aufhebung der  ethnischen Identität und mußte zur Islamisierung führen. Wo die Kirche und die  Zugehörigkeit zu ihr das erste und grundlegende Element aller Gesetzmäßigkeit  bedeutete, konnte man vom Ökumenischen Patriarchat kaum Sympathie für die  Ideen der Revolution erwarten.  Überdies hatten rhomäische Christen seit dem letzten Drittel des 18. Jahrhunderts  im osmanischen Reich durchaus so etwas wie ein „osmanisches politisches Bewußt-  sein“ — jedenfalls die große Zahl derjenigen, die als Amts- und Würdenträger des  Osmanischen Staates an führender Stelle staatliche Funktionen einnahmen. Dimitris  %® Vgl. Kapaye@pyoc,'H ratpıapyırt) &yKöKMoG (wie Anm. 8) 486f.  ° Georgios N. Leontsinis, Ideologie et revolution sociale. Repercussions dans la societe de  Cythere, in: La Revolution francaise et l’hellenisme moderne (wie Anm. 8), 155-171.  °° Schon seit 1777 lassen sich Enzykliken, Publikationen und Synodalurteile des Patriarchats  insbesondere gegen Voltaire und die französische Aufklärung feststellen. In einem Exkommunika-  tionsurteil von 1793 gegen Christodoulos Eustathiou 6 Akapväv wurden mit seinem Werk auch „die  Voltaires, Freimaurer, Rousseaus und Spinozas“ als des Teufels „Werkzeuge völligen Frevels und  völliger Gottlosigkeit“ (öpyava navte\odG &oeßelac Kal A0etac) verurteilt. Vgl. Bpavoionc, Ayvwota  TAaTPLWTIKA HUMASıA (Wie Anm. 14), 184f.  ®1 Zum sog. „Millet-System” vgl. Heinz Ohme, Art. Millet-System, in: RGG 5 (*2002), 1327.  Richard Clogg, The Greek Millet in the Ottoman Empire, in: Ders., Anatolica (wie Anm. 1), Nr. II.  ° Antıntpns T. Anootol6rovloc, „Pwunot XploTtLAVOL ... U& UTapdtTIA BaoılıKd“, in: Ders., Tıa  TOdG Davapıdwtec, Athen 2003, 45-60, hier: 52.  ° So kann man durchaus zutreffend mit Alexandros Papaderos sagen: „die eigentliche Kraftquelle  des Neugriechentums (war) die tiefe und lebendige Verbundenheit mit der Kirche [...]. Denn hier, im  Bereiche des Religiösen, gründete sein Gemeinschaftsbewußtsein: nur in der Kirche und mit der  Kirche vermochte der Grieche seine Existenz zu behaupten“. Zit. n. Alexandros Papaderos, Meta-  kenosis. Griechenlands kulturelle Herausforderung durch die Aufklärung in der Sicht des Korais und  des Oikonomos, Meisenheim am Glan 1970, 13.  ZKG 122. Band 2011-1WE UNAPATIOA BaoılıKd”, 1nN: Ders., Lıa
TOUC DavapıwTEG, Athen 2003, 45-60, Jler‘:

63 SO ann 1119  - durchaus zutreffend mıt Alexandros Papaderos T: „die eigentliche Kraftquelle
des Neugriechentums war) die tiefe und lebendige Verbundenheit mıiıt der Kirche Denn hier, 1im
Bereiche des Religiösen, gründete seın Gemeinschaftsbewulfßtsein: L1UTE 1n der Kirche un mit der
Kirche vermochte der Grieche seine Ex1istenz behaupten”. Zit Alexandros Papaderos, Meta-
kenosis. Griechenlands kulturelle Herausforderung durch die Aufklärung 1n der Sicht des Korals und
des Oikonomos, Meisenheim Jan 1970, L3
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Apostolopoulos hat darauf nachdrücklich hingewiesen.”“ ach dem Frieden VO  e

Kütschük Kajnardschi (1774) kamen ZU Patriarchat un den Phanarioten als

tragende gesellschaftliche Kräfte des Osmanischen Reiches noch die griechischen
Kaufleute hinzu, die INdas Selbstbewusstsein eines Volkes pragten, das iıne

eigene politische Gesellschaft konstitulerte un!: der erwaltung des Staates nicht

unbeteiligt WAaTF. So ist Pn 1in dieser Situation der e 1797/8 geradezu einer

Koinzidenz der Interessen des Patriarchates un:! der Pforte gekommen. I Iies wird in

der türkischen Kriegserklärung die Franzosen deutlich, in der als erste

nicht NUur der Einfall 1ın Agypten genannt wird, sondern bezeichnenderweise eich-
zeitig der Versuch der Franzosen, die revolutionären Ideen verbreiten un damit
die Religionen 5 verfälschen“ un das menschliche Geschlecht in den Zustand der

„Wildheit” führen.°° Deutlicher noch wird dieser Kriegsgrund in der Zu selben

Zeitpunkt iın Syrien, Agypten un Arabien verteilten Proklamation der Pforte die
islamische Reichsbevölkerung. Dort heifßt ber die Franzosen: „Ahey ave pillaged
their churches an the adornments of their crucifixes an attacked their priests an
monks. They assert that the 000 which the prophets brought AT clear OlI, an
that the Koran, the Torah an the Gospels AiIC nothing but lies an! idle talk <

Wenn die weltliche Gewalt 1mM Osmanischen Reich die ahrheır der eligion auch
ihrer christlichen Untertanen verteidigte auch wenlnl 1er natürlich politische
Überlegungen iıne gespielt en Was sollte INall dann anderes VO  — deren

Oberhaupt erwarten?®® Außerdem: auch wenll sich das Osmanische Reich 1m Nie-

dergang befinden schien, Warlr ihm doch bis 1ın immer och gelungen,

ATOOTOAOTOVLAOG, „ Pwunot XPLOTLAVOL95  „Gottes Zügel für das Abendland“ — „Gottes Gesandter zu unserer Rettung“  Apostolopoulos hat darauf nachdrücklich hingewiesen.““ Nach dem Frieden von  Kütschük Kajnardschi (1774) kamen zum Patriarchat und den Phanarioten als  tragende gesellschaftliche Kräfte des Osmanischen Reiches noch die griechischen  Kaufleute hinzu, die zusammen das Selbstbewusstsein eines Volkes prägten, das eine  eigene politische Gesellschaft konstituierte und an der Verwaltung des Staates nicht  unbeteiligt war.® So ist es in dieser Situation der Jahre 1797/8 geradezu zu einer  Koinzidenz der Interessen des Patriarchates und der Pforte gekommen. Dies wird in  der türkischen Kriegserklärung an die Franzosen deutlich, in der als erste causa belli  nicht nur der Einfall in Ägypten genannt wird, sondern bezeichnenderweise gleich-  zeitig der Versuch der Franzosen, die revolutionären Ideen zu verbreiten und damit  die Religionen „zu verfälschen“ und das menschliche Geschlecht in den Zustand der  „Wildheit“ zu führen.° Deutlicher noch wird dieser Kriegsgrund in der zum selben  Zeitpunkt in Syrien, Ägypten und Arabien verteilten Proklamation der Pforte an die  islamische Reichsbevölkerung. Dort heißt es über die Franzosen: „They have pillaged  their churches and the adornments of their crucifixes and attacked their priests and  monks. They assert that the books which the prophets brought are clear error, and  that the Koran, the Torah and the Gospels are nothing but lies and idle talk  Wenn die weltliche Gewalt im Osmanischen Reich die Wahrheit der Religion auch  ihrer christlichen Untertanen verteidigte - auch wenn hier natürlich politische  Überlegungen eine Rolle gespielt haben —, was sollte man dann anderes von deren  Oberhaupt erwarten?®® Außerdem: auch wenn sich das Osmanische Reich im Nie-  dergang zu befinden schien, war es ihm doch bis dahin immer noch gelungen,  S4 AroOtONÖKOLÄOG, „ PwunoL XplotLAvOL ... U& mapdTtIC BaoılıKd“ (wie Anm. 53).  ® Anuntpns T. Arootol6rovloc, H Avehıön TAC vEOEMNVIKÄG KOoLVWVIAG, Ol Pavapı@TE Kal ö  NeoeMnviköc AuaqpwTLOHÖG in: Ders., F'ıa TOVG Davapıdrtec (wie Anm. 62), 15-22. Zu den Phanario-  Das Patriarchat von Konstantinopel, München 1970, 348-370.  ten vgl. auch Steven Runciman,  Apostolopoulos verdeutlicht dieses Selbstbewusstse  in an der Haltung des Anyntpioc Katapihs  (c.1730-1807) in seiner Schrift „Rat an die Jugend“ (Zuußouht) oTOdG vE£Ovc) von 1783. Er wandte  dass die Griechen kein Vaterland hätten, weil sie Sklaven  sich dort gegen die Behauptung Voltaires,  der Türken seien. Kartarzis betont demgegenüber,  dass die Rhomaier zwar Gefangene seien, aber  solche, die Teil hätten an der Regierung des Herrschenden und eine politische Gesellschaft im  Osmanischen Reich bildeten. Vgl. ATootoAÖTOVÄOG, „ PwHNnoL XpLOTLAVOL ... u& rapärtıa BaoılıKd“  (wie Anm. 62), 54f.; Ders., Katap{ng Kaı Montesquieu. Ne6tepa  otoLyela: Mvipn A. Ayys\ov, Ta  AOOova oyALATA TOV TAape\OOvTOG (TIpakTtıka I°  Emotnkoviknc Zuvavinons 3  —6 Oktwßpiov 2002),  Ce mot de patrie sera-t-il bien convenable  Thessaloniki 2004, 51-58. Voltaire hatte geschrieben: „  dans la bouche d’un Grec, qui ignore s’il y eut jamais un Miltiade, un Agesilas, et qui sait seulement  qu'il est P’esclave d’un janissaire, lequel est esclave d’un aga, lequel est esclave d’un bacha, lequel est  esclave d’un vizir, lequel est esclave d’un padisha, que nous appelons ä Paris le Grand-Turc?“ (Art.  „Patrie“, in: Dictionnaire philosophique IV, CEuvres completes de Voltaire, Bd.20, Paris 1879,  481-486; hier: 482).  Vgl. Axootol6novioc, H y  aMıxt) Enavdortaorn (wie Anm. 16), 29. Zur griechischen Über-  setzung vgl. Komnini Pidonia, La Traduction grecque d’un manifeste turc de  1798, in: La Revolution  francaise et l’hellenisme moderne (wie Anm. 8), 119£.  ° Englische Übersetzung des in türkischer und arab  ischer Sprache publizierten Textes bei:  Bernard Lewis, The Emergence of modern Turkey, London u.a. 1961, 67 mit An  gabe der Original-  quelle. Diese Proklamation war im Frühjahr 1798 vorbereitet worden durch ein Memorandum an  den Divan, in dem der Reis-ül-Küttab, Ahmed Atif Efendi, eine ganz ähnliche Lagebeurteilung  vornahm. Vgl. die englischen Übersetzung bei Lewis, Emergence (s. 0.), 65f.  286 richtig: ATootTOoA6TOVAoG, H yaAırkt) ETAVAOTAOT (wie Anm. 16), 30.WE UMNApaTIA Bn  BaoılıKd (wie Anm. 53}
65 NUHNTPNS AtnooctohAötrovAoc, H ÄvEALEN TNG VEOEAANVIKNC KOLVWVILAG, OL DavapıwTtECG KL

N£0£EAANVIKOG ALCMWTLOHOG 1N; Ders., Lıa TOUC DavapıwTEC (wie Anm 62), 15277 Zu den Phanario-
Das Patriarchat VOIl Konstantinopel, München 1970, 348370ten vgl auch Steven Runciman,

Apostolopoulos verdeutlicht dieses Selbstbewusstse1n der ung des AÄNWNTPLOG Katap(hs
(c.1730-1807) 1n seiner Schrift „Rat die Jugend‘ (ZvußovAh OTOUCG VEOUC) VO:  — 1783 Er wandte

ass die Griechen kein Vaterland hätten, weil s1e Sklavensich dort die Behauptung Voltaires,
der Türken selen. Kartarzıs betont demgegenüber, ass die Rhomaier ZWaTlt Gefangene selen, aber

solche, die Teil hätten der Reglerung des Herrschenden un ine politische Gesellschaft 1m

Osmanischen Reich bildeten. Vgl ATOOTOAÄOTOLAOG, „ PwunoL XPLOTLAVOL95  „Gottes Zügel für das Abendland“ — „Gottes Gesandter zu unserer Rettung“  Apostolopoulos hat darauf nachdrücklich hingewiesen.““ Nach dem Frieden von  Kütschük Kajnardschi (1774) kamen zum Patriarchat und den Phanarioten als  tragende gesellschaftliche Kräfte des Osmanischen Reiches noch die griechischen  Kaufleute hinzu, die zusammen das Selbstbewusstsein eines Volkes prägten, das eine  eigene politische Gesellschaft konstituierte und an der Verwaltung des Staates nicht  unbeteiligt war.® So ist es in dieser Situation der Jahre 1797/8 geradezu zu einer  Koinzidenz der Interessen des Patriarchates und der Pforte gekommen. Dies wird in  der türkischen Kriegserklärung an die Franzosen deutlich, in der als erste causa belli  nicht nur der Einfall in Ägypten genannt wird, sondern bezeichnenderweise gleich-  zeitig der Versuch der Franzosen, die revolutionären Ideen zu verbreiten und damit  die Religionen „zu verfälschen“ und das menschliche Geschlecht in den Zustand der  „Wildheit“ zu führen.° Deutlicher noch wird dieser Kriegsgrund in der zum selben  Zeitpunkt in Syrien, Ägypten und Arabien verteilten Proklamation der Pforte an die  islamische Reichsbevölkerung. Dort heißt es über die Franzosen: „They have pillaged  their churches and the adornments of their crucifixes and attacked their priests and  monks. They assert that the books which the prophets brought are clear error, and  that the Koran, the Torah and the Gospels are nothing but lies and idle talk  Wenn die weltliche Gewalt im Osmanischen Reich die Wahrheit der Religion auch  ihrer christlichen Untertanen verteidigte - auch wenn hier natürlich politische  Überlegungen eine Rolle gespielt haben —, was sollte man dann anderes von deren  Oberhaupt erwarten?®® Außerdem: auch wenn sich das Osmanische Reich im Nie-  dergang zu befinden schien, war es ihm doch bis dahin immer noch gelungen,  S4 AroOtONÖKOLÄOG, „ PwunoL XplotLAvOL ... U& mapdTtIC BaoılıKd“ (wie Anm. 53).  ® Anuntpns T. Arootol6rovloc, H Avehıön TAC vEOEMNVIKÄG KOoLVWVIAG, Ol Pavapı@TE Kal ö  NeoeMnviköc AuaqpwTLOHÖG in: Ders., F'ıa TOVG Davapıdrtec (wie Anm. 62), 15-22. Zu den Phanario-  Das Patriarchat von Konstantinopel, München 1970, 348-370.  ten vgl. auch Steven Runciman,  Apostolopoulos verdeutlicht dieses Selbstbewusstse  in an der Haltung des Anyntpioc Katapihs  (c.1730-1807) in seiner Schrift „Rat an die Jugend“ (Zuußouht) oTOdG vE£Ovc) von 1783. Er wandte  dass die Griechen kein Vaterland hätten, weil sie Sklaven  sich dort gegen die Behauptung Voltaires,  der Türken seien. Kartarzis betont demgegenüber,  dass die Rhomaier zwar Gefangene seien, aber  solche, die Teil hätten an der Regierung des Herrschenden und eine politische Gesellschaft im  Osmanischen Reich bildeten. Vgl. ATootoAÖTOVÄOG, „ PwHNnoL XpLOTLAVOL ... u& rapärtıa BaoılıKd“  (wie Anm. 62), 54f.; Ders., Katap{ng Kaı Montesquieu. Ne6tepa  otoLyela: Mvipn A. Ayys\ov, Ta  AOOova oyALATA TOV TAape\OOvTOG (TIpakTtıka I°  Emotnkoviknc Zuvavinons 3  —6 Oktwßpiov 2002),  Ce mot de patrie sera-t-il bien convenable  Thessaloniki 2004, 51-58. Voltaire hatte geschrieben: „  dans la bouche d’un Grec, qui ignore s’il y eut jamais un Miltiade, un Agesilas, et qui sait seulement  qu'il est P’esclave d’un janissaire, lequel est esclave d’un aga, lequel est esclave d’un bacha, lequel est  esclave d’un vizir, lequel est esclave d’un padisha, que nous appelons ä Paris le Grand-Turc?“ (Art.  „Patrie“, in: Dictionnaire philosophique IV, CEuvres completes de Voltaire, Bd.20, Paris 1879,  481-486; hier: 482).  Vgl. Axootol6novioc, H y  aMıxt) Enavdortaorn (wie Anm. 16), 29. Zur griechischen Über-  setzung vgl. Komnini Pidonia, La Traduction grecque d’un manifeste turc de  1798, in: La Revolution  francaise et l’hellenisme moderne (wie Anm. 8), 119£.  ° Englische Übersetzung des in türkischer und arab  ischer Sprache publizierten Textes bei:  Bernard Lewis, The Emergence of modern Turkey, London u.a. 1961, 67 mit An  gabe der Original-  quelle. Diese Proklamation war im Frühjahr 1798 vorbereitet worden durch ein Memorandum an  den Divan, in dem der Reis-ül-Küttab, Ahmed Atif Efendi, eine ganz ähnliche Lagebeurteilung  vornahm. Vgl. die englischen Übersetzung bei Lewis, Emergence (s. 0.), 65f.  286 richtig: ATootTOoA6TOVAoG, H yaAırkt) ETAVAOTAOT (wie Anm. 16), 30.UE UNApATLA BaoılıKd”
(wie Anm. 62), 54{.; Ders., Katap(ncG KL Montesquieu. NeoTtepa OTOLYXELA: NN Ayy£Aov, Ta

Am0ova OXTLATO TOU NApPEAOOVTOG (IIpaKTıKA 1 ETLWOTNWOVLKNG ZuVaAVTNONG —6 OKTwWBpIOVv
Ce mot de patrıe sera-t-il len convenableThessaloniki 2004, 5158 Voltaire hatte geschrieben: >

ans la bouche d’un Grec, quı ignore 1 eut jama1s Miltiade, Agesilas, quı saıt seulement

qu il est L ’esclave un janissaire, lequel est esclave un agd, lequel est esclave d’un bacha, lequel est

esclave un VIZIr, lequel est esclave un padisha, qu«C NOUS appelons Parıs le Grand-Turc?“ (Art
„Patrie“, 1n Dictionnaire philosophique (Euvres completes de Voltaire, Bd. 20, Parıs 1879,
481-486; ler‘: 482)

Vgl ATOOTtOAOTIOVLÄAOG, AaAALKT) ENAVAOTAON (wie Anm. 16),;, Zur griechischen Über-
setzung vgl Omniını Pidonia, La Traduction greCcqu« d’un maniteste turc de 1798,; 1n La Revolution

francaise et L’hellenisme moderne (wie Anm. 8), 119{f.
Englische Übersetzung des 1ın türkischer und rabischer Sprache publizierten Textes bei:

Bernard Lew1s, Ihe Emergence of modern Turkey, London 1961, mit Angabe der Original-
quelle. Diese Proklamation Warlr ım Frühjahr 1798 vorbereitet worden durch eın Memorandum
den Divan, in dem der Reis-ül-Küttab, Ahmed tif Efendi, eine ganz ahnliche Lagebeurteilung
vornahm. Vgl die englischen Übersetzung bei Lewı1s, kmergence (S. G} 65{f.

So richtig: ArnootolAötnovAoc, H YaAMMKT ENAVAOTAOT wıe Anm. 16),
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Aufstände niederzuschlagen. as Desaster des VO  e Katharina der Grofßen unter-
II Invasionsversuches auf der Peloponnes VO  — 1L069 1mM Rahmen des
russisch-türkischen Krieges VO  D E das ZUr Dezimilerung un Flucht der
griechischen Bevölkerung un: antigriechischen Pogromen In Smyrna un anderen
tädten ge: hatte, Jag och nicht ange zurück. och 1mM Maärz 1797 rlebte
myrna eın antichristliches POogrom, das bald 2000 Griechen das Leben kostete.‘” DIe
beherrschende orge 1im Patriarchat War die Befürchtung, dass eın Öörtlicher
UuIstan selbst WE erfolgreic: se1ın sollte das Griechentum der Vergeltung
der Türken ausliefern würde un letztendlich dessen Auslöschung führen könnte.
Tatsächlic wurden nach dem uIstan VO  — 1821 ın dem großen Massaker VO  e

10S$ VO Februar 1820 Zehntausende hingeschlachtet oder in die Sklaverei SC
führt./* SO stand 1m Vordergrund der politischen Visionen des Patriarchates die
kulturelle un: ethnische Bewahrung des 1mM aNzZCNH Osmanischen elIcC zerstreuten
un: mıt anderen Völkern zusammenlebenden Griechentums. Hierfür kam 1Ur eın
Vielvölkerstaat iın rage un nicht die dee eines Nationalstaates westeuropäischer
Provenilenz. {IIie Mehrheit der Griechen hätte bei seliner Bildung aufsen VOT bleiben
mussen un se  ar der Rachsucht der Türken un: dem Islamisierungsdruck
anheimfallen können. Der wirtschaftliche un politische Aufstieg der Griechen 1m
Osmanischen Reich des Jahrhunderts ie{fß eben ganz andere Uptionen denkbar
erscheinen. So entstand hier die Hoffnung auf ıne TEeUNC langfristige „UÜber-
windung” des Osmanischen Reiches VO  e innen her /“

Dass diese Beweggründe für die Haltung des Patriarchates SscAHhHeEeISLIC. iın iıne
geschichtstheologische Deutung der osmanischen Herrschaft eingeordnet wurden,
ach der In ihr der irdische Arm VO  } ottes Heilswillen erblicken Sel,; der die
orthodoxen Christen VOT dem Übergriff der Aäresie un auch VOL der uen

Gottlosigkeit schütze un: die Bewahrung der Authentizität des aubens ermögliche,
11USS$S eigentlich nicht überraschen. Im Grunde handelt sich hierbei NUr die
aktuelle Fortschreibung einer damals bereits traditionellen theologischen Deutung
des Verlustes des christlichen Rhomäerreiches, die bald nach 1453 eingesetzt hatte
SO hatte bereits 1M 15. Jahrhundert der Okumenische Patriarch Max1iımaos L11
(1476-1482) iın einem Schreiben VO re 1480 den Dogen VOIN Venedig die
veränderte Lage der Christen in nalogie ZU Bewusstsein un: den Lebensver-
hältnissen der Apostel un ihrer Nachfolger gedeutet, die keinen christlichen Kalser
gehabt hätten, Verfolgungen ausgesetzt SCWESCH selen, aber den Glauben ewahrt

Als Folge der türkiscfien Gegenmafßnahmen diese sogenannte „Orlovsche Rebellion“
mehr als Griechen umgekommen der hatten ihre Heimat verlassen. Die Plünderungen

der Dörfer un:! Klöster dauerten bis 1779 Douglas Dakin, Ihe Unification of (Greece O1
London 1972; b Franco VenturI ; La rivolta de]l i} Patriıottismo dell ‚eta‘ dei lumi,;, Rom
1986; Klaus Zernack Hg.) Handbuch der Geschichte Russlands, Z tuttgart 2001, 586f.

Vgl den Augenzeugenbericht VO  — Francıis Werry bei: Richard Clogg, Ihe Movement for Greek
Independence 0-1 London 1976, 150 Ders., „EIAE > LTON TOYPKO BAXIAEYEI
AAIKIA KAT APIIA Ihe myrna Rebellion of 1797, 1n Ders., Anatolica (wie Anm. Nr.

/1 Frazee, TIhe Orthodox Church (wie Anm 38), ach Auskunft des Augenzeugen Franco1s
Pouqueville gab Tote und 1n die Sklaverei Verschleppte Eugene Delacro1x
malte 1824 se1n Monumentalgemälde Le Massacre du C10.

AÄPNOTOG T’ıavvapäc, '"Opbodosia KL ADOT) OTT) NewrTepn ‘EAAdÖC, Athen 1992, 1R A35
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hätten SO sSEe1 INa  — auch jetz bestrebt,; den orthodoxen Glauben, die Kirche un: die
Traditionen der ater unverändert bewahren und „mıiıt aufgedecktem Angesicht
die Wahrheit schützen un: verkündigen un die Gläubigen darin BC-
wissern“ Anastasıos Gordios (1654-1729), eın bedeutender Lehrer der Griechen
der Wende VO Z 18. Jahrhundert, chrieb in seinem NOoN verbreiteten
Hauptwerk „Uber Mohammed un die Lateiner”, ass besser sel; e1Dl1ic
tyrannısliert werden un Christus, den wahren Gott, lauben, als €e1DI1C.
Erleichterung nden, aber den Antichristen, den Papst, glauben.‘“ ach der
Überwindung er Versuche der westlichen Konfessionen, auf die orthodoxe Kirche
1m Osmanischen Reich 1mM 17. Jahrhundert ma{fßgeblichen FEinfluss gewinnen,7
und der „Konfessionalisierung” der Orthodoxie 1m 18. Jahrhundert”® War diese

Haltung auch für die hinter den Publikationen des Patriarchates stehende Gruppe
der „Kollyvaden” fast selbstverständlich. Ihr bedeutendster ertreter; Nikodemos
Hagioreıltes, chrieb in seinem 1800 1ın Leiıpz1g publizierten „Pedalion” AL Frage der
Anerkennung der auite der ateiner: I IIie frühere Anerkennung der Taufe der
Lateiner kat‘ oikonomian sSe1 11UT deshalb erfolgt, weil das Papsttum damals auf
dem Höhepunkt seiner Macht SEWECSCH sel1 un! die Mächte der europäischen KOn1ıge
1n seiner and gehabt habe, SE Reich“ aber in den etzten uügen Jag Ware die
„Oikonomia” amı nicht praktiziert worden, hätte der aps die ateıner die
Orientalen aufgestachelt un sS1e gefangengenommen, ermordet und ihnen ausend
andere Bosheiten angetan. „Aber 1U  — können s1e unls olches bel nıiıcht antun, se1it
die göttliche Vorsehung ber u1lls einen olchen Beschützer eingesetzt hat, wodurch

die Augenbrauen jener Hochmütigen schließlich heruntergehen jef1ß
Die Stellungnahmen des Patriarchates wurden U allerdings VON jenen dem Geist

der u  ärung un den Freiheitsidealen der französischen Revolution verpflichteten
Griechen VOT allem 1im Ausland als ıne Provokation empfunden. Es erschienen
deshalb umgehend mehrere, allerdings aNONYINC Antworten, sowohl VO  en Verfassern,
die 1m Auftrag des französischen Aufsenministeriums arbeiteten un: schrieben,”® als
auch VOIN dem bedeutendsten griechischen Aufklärer, Adamantios Korals

KL ÄVAKEKAAUULEVWO NPOOWTIW MLAAATELV KL KNPUTTELV TNV ÖäANOELAV, KaL TOUC MNLOTOVUC
DEPBAaLODV: Franz Miklosich/Joseph Müller, cta et Diplomata Monasteriorum et Ecclesiarum
Orientis, D Aalen 1968 (EA 281-285, hier: 282{£.

Asterios Argyriou, Sur Mahomet el cContre les Latıns Un inedite d’Anastasios
Gordios |Diss Strasbourg] 1967, 81{f.

/5 Jetz; besonders: I sakiris, Beichtbücher (wie Anm. 39) 102
Podskalsky, Griechische Theologie wıe Anm. 35); 181329

R AAA TwWpPA TTOU AKa TOLAUTA ÖSV ÖOUVavTaL ELC NLG Va KALLVOUV, UE TO Va ETNEOTNOEV ELIC NLG
EL NPOVOLA OÜAaKa TOLOUTOV, TTOUD KL QAUTOV SKELVWOV TWV AyEPWXWV ELC TEAOC KATEBAAE INV

OOpüv Ders., IInÖdALOV TNG VonTHC VNOG TNC WLOLG KAOOALKNG KaL ÄTNOGTOALKNG TWV '"Op90Ö6Ewv
EKKANnOlLaG, Athen 1982,

78 och 1798 erschienen mıiıt falscher Angabe der Druckorte „Konstantinopel” un „Wien” die
beiden Broschüren „An die Rhömäer VO  - Griechenland“ POCG TOUDG PwWHALOVG TG EMdOOG) un
„Gedanken eines Philhellenen“ (ZTOXaATHOL VOC OLAEAAT| VOG), die 1mM Auftrag des französischen
taates VO  — dem griechischen Mitarbeiter des französischen Aufsenministeriums, Konstantiınos
Stamates (1764-1817), und dem ehemaligen Botschaftssekretär der französischen Botschaft iın

Konstantinopel, Emile Gaudin (1768-1838?), verfasst un! In Parıs gedruckt worden
BPAVOoVONG, AyvworTta NATPLWTIKA DvAAdÖLA (wie Anm. 14), 125-3}75; 209242
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(1748-1833), ” der sofort iıne Gegenschrift die LÖAOKAALA I Iatpıkn publi-
zierte unter dem 1te ‚Brüderliche Unterweisung” ( AÖsAdIKN ArdaokKahia).”” Er

«81erklärte die OS1U0ON der „Väterlichen Unterweisung” für „dumm un ottlos weil
sS1e „die HI Schrift SE auslege” un „SCHC die Lehre Christi un:! der Apostel und
die seit Jahrhunderten konstante Lehre der Orientalischen Kirche ber die Freiheit“
gerichtet sel1. S1e se1 das Werk eines „türkenfreundlichen”“ „Feindes des griechischen
Volkes un: der Religion” Korals schilderte zuerst den tyrannischen Charakter der
osmanischen Herrschaft un wIles dann deren geschichtstheologische Einordnung
zurück, indem nicht die „göttliche Vorsehung”, sondern die „unvorhersehbare
Torheit“ der rhomäischen Kalser für den Verlust orthodoxer Eigenstaatlichkeit VCI-

antwortlich machte ° ach einem Verwels auf die Makkabäer als Widerstands-
kämpfer un In der rthodoxie als Heilige Verehrte thematisierte unter Verwels
auf Gal 3,28 die emokratische Freiheit des Menschen als angebliche Kernbotschaft
des Neuen Testamentes: „Wer aufmerksam das Evangelium, die Apostelgeschichte
un die Episteln liest, wird überall ıne demokratische Gleichberechtigung un iıne
allein VO  3 den Gesetzen begrenzte vernünftige Freiheit en  x Er schlie{ßt miıt
einer ausführlichen ZZe seines emokratischen Ereiheitsverständnisses.®”

KoOorals lebte seıit 1788 1n Parıs un! wurde als Herausgeber, Übersetzer un! Kommentator

altgriechischer Autoren (26 Bände in den Reihen: EAANVILKT) BıßALOONKN un! IIäpepya) einem
der bedeutendsten Kritiker un! Philologen seiner Zeıt Als solcher gab die ersten Impulse ZUr

Umformung des Neugriechischen /(AEE Literatursprache. Vgl eorg Veloudis, Art Korals, 1n Bio-

graphisches Lexikon ZULE Geschichte Südosteuropas, Bd.2,; München 1976, 476-479; Marla
Stassinopoulou, Korals, damantios, 1n LEn 71995), 369

ATITAAXKAAIA (3 IA{ EYPLIXZKOMENOY. ALA THN
O®OOAQMANIKHN Eic ÄVTLPPNOLV ATa TNG WEDÖWVULWG SV ÖOVOMATI
TOU MaKapıwTATOUV IIatpıapXOov ' TePOCOADWWV £KÖ00ELONG EV KwWVOTAVTLVOULTIOAEL
ATITAAAXKAAIA2ZX PC2IMH, Ev £ETEL TNG EAgvOeplag (awon) BaA&£Tta, “AtTavta A Kopan A’
(wie Anm. 1 50-59 Dazu: HAL0oü, IIpooONKEG (wie Anm. Zogla T’onyopLAÖOv,
ÖpOGÖoEn OKEWN "TOV AOAUAVTLO Kopan), Athen 2002, 3236

UwWPA KaL ävtiOEOC ÖLÖCTKAALC: BaA&TtTAac, "“ATnavta f KOpaT) A wıe Anm. 1); 5U;
OLAOTOVPKOG OUYYPAadELG; EXOpOG MNLONLWOG KaLl TOU YEVOUCG TWV 1 PALKWOV, KaL TNG

OpnNOKELAG: BaAETAG, "ATnavta A“ Kopar) A (wie Anm.
Vgl BaAETAC, “Atnavta 'A Kopar) A (wie Anm. Korals steht 1ler ganz 1mM Banne des

jener Zeıt 1m €e18 der Aufklärung 1n Westeuropa fabrizierten unhistorischen Byzanzklischees, etwa

bei dem VO  e ihm bewunderten Edward Gibbon, TIhe History of the Decline anı Fall of the Roman

Empire, London e} der Charles Lebeau, Hiıstoire du Bas Empire, Parıs8
QeAsı MNAVTAXOU EupN LWLOV ÖNMWOKPATIKT|V LOOVOHLLAV, LLOLV EX\EUOEPLAV DOVLLOV, NEPLWPLOHEVNV

e  „ LLOVOUCG TOUC VOLLOUG:; BaAETAC, “AÄANavTta “ Kopar) A° (wie Anm.
Freiheit wird hier definiert als Vermoögen jedes Bürgers, das tun, Was nicht die Gesetze

sel. {Die Quelle der (‚esetze ber se1l der allgemeine W ille des Volkes, und die Freiheit nichts anders als
die Teilhabe des einzelnen allgemeinen Volkswillen. Vgl BaAETAac, “Anavrta SA Kopan) A (wie
Anm. 1), uch damit War die Kontroverse nicht beendet. Athanasios Parios führte s1e och 1805
weiter 1ın einer Schrift unter dem Titel „NEOC PawäKnc der Widerlegung un! Brandmarkung In
orm einer Apologie die atheistischen Blasphemien, die VO einigen Libertinisten die
fromme un: höchst nützliche iın kirchlicher Fürsorge für alle Christen kürzlich publizierte väterliche
Ermahnung vorgebracht werden“ (NE£oc PawarKnc NTOL ENEYXOG KaLl OTNALTEVOLG EV e{lÖgL ÄTOAOYLAC
yıvouEVn, nNapd TOWOV ALUTEPTLIVWOV AVTLOEOUG BAAOONLIAG YEVOLEVAC ATa TNC EUTEBÖCG KL LOLV
AUOLTEAGCG, UTIO EKKÄANOLAOTIKNCG NPOVOLAG, NPOG NAVTAC TOUC XPLOTLAVODG, nOpEKÖOBELONG NATPLKNC
NAPALVECEWG) BpavovONS, AyvwoTta NATPLWTIKA DvAAdÖLA (wie Anm. 14) 186{.;
ArnootolörnovAoc, H YaAALKT) ENAVAOTAOT] (wie Anm. 16), 251—-329
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„Gottes Zügel für das Abendland“ „Gottes Gesandter unNnseTeTr Rettung”

Ich breche 1er ab Es ist eCuiHeIh dass hier jenseıts aller zeitbedingten politischen
Zielvorstellungen wel grundsätzliche differierende Freiheitskonzeptionen aufeinan-
der stofsen. Während auf der einen Seite die naturrechtliche Betrachtung mensch-
licher Freiheit un die damit verbundenen Normen nicht 1n den 1 geraten,
insofern 1mM Osmanischen elCc. auch eın Mensch außerhalb un:! unabhängig VO  b

einer religiös-institutionellen Zuordnung ex1istieren konnte, wird auf der anderen
Seite ıne soteriologisch begründete, 1m existentiellen christlichen Glaubensvollzug
grundgelegte un: gelebte Freiheit ausgeblendet.

IDIie Kontroversen die Posıtion des Patriarchates ollten die weıtere griechische
Geschichte andauern® un einer langanhaltenden Dichotomie griechischen
Selbstbewusstseins führen. Als die „griechische Revolution“ ann 1m re 18521
ausbrach, War allerdings ausgerechnet der inzwischen 76jährige Okumenische
Patriarch Gregor10s V) iın dessen miszer die erwähnten Proklamationen über-
wiegend gefallen 11, der als erster den Preıis bezahlen hatte ach der Aufer-
stehungsliturgie Ostermorgen des 0./22. April 1821 wurde verhaftet, 1INs

Gefängnis gesteckt, gefolte un: Uhr nachmittags als Höhepunkt eines antı-
christlichen Pogroms 1m Eingangstor des Patriarchates erhängt.“”

Abstract:

In 1798, anti-Enlightenment anı anti-revolutionary document entitled “Paternal Teaching”
(ALöaoKaAlla IIartpıkn) Was published the inıtlatıve of the Ecumenical Patriarchate of (-O3-
stantinople. Along ith further encyclicals of the Patriarchate, this document condemned the
political and individual freedoms of the French Revolution anı declared the Ottoman rule God-
sent guarantor of orthodox religi0us freedom. Moreover, the Patriarchate appealed the Greek
population within the (Ottoman Empire support the military struggle against the French who
had succumbed godlessness anı implety. TIThe article questions the historical ontext of this PTO-
Ottoman attitude and the motives that BAaVC rise it. TIhe rift between DIO- anı anti-Enlighten-
ment ideas that occurred at this poin has marked Modern Greek History PE S$1NCEe.

Zur Aufspaltung der griechischen Gesellschaft ın „Westler” (ÖVTIKOOPOVEG der
ÖVTIKÖTANKTOL) und „Konservative“ 1m 19. Jahrhundert vgl Papaderos, Metakenosis (wie
Anm. 63) 38-49

&/ den Augenzeugenbericht des Chaplains der Britischen Botschaft, Robert Walsh, Resi1i-
dence at Constantinople, London 1836, 299-323 Eın Auszug daraus bei: 0gg, TIhe Movement (wie
Anm. 16), 206 f?. Gregorios hatte sich iın den Jahren geweigert, Konstantinopel
verlassen, als die Vorbereitungen ZU) Aufstand bereits liefen und die Heilige Synode ihm riet
fliehen. Dasselbe Schicksal erlitten zwel Metropoliten, Bischöfe und mehrere hohe Beamte aus den
Phanariotenfamilien. 14 Kirchen wurden verwustet, geschändet der erstort. Vgl. Frazee, The
Orthodox Church anı Independent Gireece (wie Anm. 38), 26-30; 33


